
 



 



WARSH’s Recitation in English 

 

TAJWEED RULES 

OF REWAIYYET 

WARSH ‘an 

NAAFI’ (1)  
 

(1)Naafi’ al-Madanee: He is Naafi’ ibn ‘Abd al-Rahmaan ibn  

 

Abee No’eem al-Laythee, originally from an Isfahanian family.  

 

He was black, but his face was radiant, and his mouth used to emit 

 

a smell of musk. When his students asked him: “Do you use musk  

 

everytime you sit for recitation?” He said: “I do not use any musk,  

 

but I saw the prophet (PBUH) in a dream, reciting the Quraan into  

 

my mouth.Then I recited the Quraan to him and he shook my hand.  

 

Since that time, this scent can be smelled coming from me. He was  

 

one of the major scholars of qira’aat during his time. He was born  



 

around 70 A.H., in Madeenah, and passed away in the same city at  

 

the age of 99, in 169 A.H. He learned the Qur’aan from over 70  

 

successors, including Aboo Ja’far Yazeed ibn al-Qa’qa’ (d. 130  

 

A.H.), who recited the Qura’an on Abi Hurayrah, who read on 

 

‘Ubayy ibn Ka’ab, who learned from the Prophet (PBUH). After  

 

the Era of the Successors, he became the cheif Qaaree of  

 

Madeenah. Eventually his qiraa’a was adopted by the people of  

 

Madeenah. Among his students was Imaam Maalik (d. 179 A.H.).  

 

He used to recite the Qur’aan in Naafi’s’ recitation, saying:  

 

“Indeed, the qiraa’a of Naafi’ is a Sunnah”  

 

meaning that it is authentic and he preferred it. 

 

Among the students who preserved Naafi’s’ recitation, Qaloon  

and Warsh were the two that were chosen by ibn Mujaahid, the  

author of the book of The 7 Qira’aat. 

 

1) QALOON: He is ‘Isaa bin Meena bin Wardan (120-220 A.H.)  

and was called Abu Musaa. He was the stepson of Naafi’. He was  

of Roman heritage and lived in Medeenah. His Sheikh, Imam 



 Naafi’, gave him the nickname Qaloon, which means “good” in 

the Roman language, because of the excellent quality of his  

qira’ah. After Naafi’ died, Qaloon took over his position as the  

leading Qaaree of Madeenah and afterward died there. He was deaf  

and could not even hear a horn, but if someone recited the Qur’an  

to him, he could hear it. Some say the deafness came when he was  

older, but others mention it as if he was always deaf, and Allah  

knows best.  

 

2) Warsh: He is Aboo Sa’eed ‘Uthmaan ibn Sa’eed Al-Misree,  

(110-197 A.H.). He lived in Egypt, but travelled to Madeenah in  

155 A.H. to study under his sheikh, Imam Naafi’, and recited the  

Whole Qur’aan to him many times. Eventually, he returned to  

Egypt, and became the leading Qaaree of Egypt. 

 

 

The TAJWEED RULES OF WARSH ‘AN NAAF’I 

 

BETWEEN TWO SURAHS  THE BASMALAH .1(البسملة:) 

  

Warsh has three ways of joining between two successive surahs:  

Basmalah, Sakt and Wasl. And Basmalah has three ways in itself ,  

then add the Sakt and the Wasl will be five in details.  



I.With the Basmalah at the beginning of the new surah, which 

 

 itself has four ways of joining two surahs: three are allowed and  

 

the fourth is not allowed (which is to recite the last aayah of the  

 

first surah and join it with the basmalah then stop, then read the  

 

first aayah of the next following surah, because the Basmalah is not  

 

for the end of the surahs). The three allowed combinations are:  

 

(i)  ُالجميعقطَْع  , Separating them all: Finish a surah, breathe, say Al- 

Basmalah, breathe and then start the next surah.  

(ii)     وَصْلُ الْكُل  Join them all with one breath, apply the appropriate  

tajweed rule, or vowel.  

(iii)  ُالس ورَةوَصْلُ الْبَسْمَلَة ب أوََل  : Join Al-Basmalah with the beginning of  

surah; after stopping at the end of a surah, say Al-Basmalah, then  

without stopping say the beginning of the surah .  

 

II.Without the Basmalah, which can be done in 2 ways:  

 

(i) “Sakt”: A short breathless pause for 2 seconds. This is the  

 

Preferred way for Warsh. Except that he uses the basmalah before   

 

joining the four “Zuhr”.  

 

 



(ii) “Wasl”: Connecting both surahs, then apply the appropriate  

 

tajweed rules for how the ending of the previous surah will meet  

 

with the beginning of the following one or the one in order. Except  

 

that he uses the Sakt for joining any of the four “Zuhr” .  

  

 “The four Zuhr” surahs: There are four surahs called the “Zuhr”  

surahs: 2 begin with   ويل (Al-MuTaffifeen and Al-Humazah) and 2  

begin with لا (Al-Qiyaamah and Al-Balad). Some scholars of  

recitation said that, “If you join any one of these surahs with the  

previous surah, it might lead to an unsuitable meaning.”  

So, to avoid this, they suggested for the one who joins these surahs  

(i) To use the “Sakt” instead of using the “Wasl” without basmalah 

(ii)The basmalah before any of the “Zuhr” instead of using “Sakt”  

 آخر المدثر***وأهلُ  المغفرة .....وبداية القيامة*** لا أقسم.

 آخر الانفطار ***والأمر يومئذ لله...وبداية المطففين*** ويل   يومئذ

 آخر الفجر***وادخلي جنتي......وبداية البلد*** لا أقسم

 آخرالعصر *** وتواصوا بالصبر....وبداية الهمزة*** ويل   لكل همزة

 Note: The Mushaf is written on the Wasl style of connecting all  

the ayaat together and the tajweed marks are also adjusted on that.  

 

 

III. Joining Al-Anfaal with At-Tawbah: There are three ways of   

 

joining the end of surat Al-Anfaal with surat At-Tawbah (for  



 

Warsh and other reciters), since there is no basmalah at the  

 

beginning of surat At-Tawbah.  

 

(a) “Waqf”: Make a stop for any amount of time  

 

(b) “Sakt”: A short breathless pause  

 

(c) “Wasl”: Connecting both surahs 

 

  

 2-Warsh reads )4( )  ين ل ك  يَوۡم  ٱلد     ,in surah Al-Faatihah, aayah 4 )مََٰ

 

without an alif in the word: ين   مَل ك  )  ل ك   :(يَوۡم  ٱلد      مََٰ

 

Unlike Hafs, Warsh did not count the Basmalah as the first aayah  

 

of  Al-Faatihah, rather he counts َ ٱلح   َ رَب  دُ لَِلّه َمح   as the first   ١عََٰلمََيَ ٱلۡح

 

aayah. For this reason, he splits the last aayah into two and counts  

 

ت نحعَمح
َ
َينَ أ ,as the aayah 6  ٦عَلَيحهَمح  صَرََٰطَ ٱلَّه آل يََ   حمَغحضُوبَ عَلَيحهَمح وَلََ ٱلضه َ ٱل  ٧غَيۡح

                             

 

  
3. [ALMUDUD]: LENGTHENING or PROLONGATION:  



I.Warsh reads the Waajib Muttasil (Obligatory connected Madd) with the full  

length six vowel counts,   
َ
تَبُوأٓ ؤُا  -  جَزََٰٓ

 and the same for the Ja’ez Munfasil (Permitted  

Separated Madd).  ّوعلى الِل ُ خُلهََ لن  -نيكنتم موم نوٓا  إَ فَتَوَكّه ٓ نهدح   ا
َ
 .six vowel countsا بدَ  أ

 

II. Warsh has two other types of madd in both stopping and continuing:  

  
(i) Maddul leen El-Mahmouz:  َءَِا،َالسَ ئ يََ ةِ،َشَ ئ يََ هَ ،َكَ ءَ يَ ش و  , It is a leen waw  

or yaa followed by a hamzah.Warsh reads it with two allowed lengths:  

medium and long:4 and 6vowel counts. in both stopping and continuing. 

  

4.Maddul Badal: ََِٰٰأىن-ءار - َٰٰلىلاوا-دهَحفظهماَؤوولاَيَ-ئيشركا-دمءاَ  

(ii)Maddul Badal: The changed madd. It is a long voweled disjunctive hamzah  

followed by one of the madd letters. It is called Maddul Badal because 

originally, it had two hamzahs, the first is voweled and the second is saakin, 

منواأأَْ  -تيؤْ أُ  -مانإ ئْ    then Warsh made ibadal, which means he changed the saakin 

hamzah into a madd letter that matches the vowel of the first hamzah  منواءا-  

تيأو-مانإي  It is called the true or the original Maddul Badal.  

 

There is another type of maddul badal اوجَاءَٓ -اءوبآ - نؤومستهز-بئام  that follows the  

same madd rules of elongation as the true or the original maddul badal. It looks  

 

like maddul badal, as it is a long voweled disjunctive hamzah followed by one  



of the madd letters, but the madd letter was not originally a saakin hamzah.  

 

How can you differentiate between them? 

In the true maddul badal the madd letter is present in most of the word’s 

deravatives: منتءا -منا ءا -منوا ءا , while in the non-original maddul badal the 

madd letter is not present in most of the word’s deravatives: بئنا - ئتب   -اءوبا ،

فئنا-فاء، يفيء-اءو، فاأسأنا-أسأت -اءوأسا   

Warsh reads both types of maddul badal waslan wa-waqfan -in both stopping 

and continuing recitation-, with three allowed lengths: short, medium, and long 

length, (i.e., 2, 4, and 6 vowel counts).  

 
 

Maddul Badal Has Several Forms: 

A- Pronounced, i.e., hamzah muhaqaqah, like in:    (ماناإي( )تواأو ( )منواءا) 

 

B- Not pronounced, where the hamzah is changed in one of three ways:  
 

1-An-Naql, Transferring as in:  َ حِيَ وَ اَلَ ،َق تىاو  نُ ن، ممَ ا نَ مان، ميل  ، اَٰٰىلو لُ ا ،ةر خ  لَ اَ   

Maddul Badal changed by An-Naql: If maddul badal is preceded by a 

separated saakin letter, like the identification article “al”: خرةاءَ الْـ-خرةءا  ,Warsh 

transfers the vowel of every disjunctive hamzatul qaTa’ to the previous saakin 

letter of the preceeding word, then drops the disjunctive hamzatul qaTa’. 



Warsh reads it ةر خ  لَ ا  in the continuing recitation with three maddul badal 

lengths. He has 2 ways to start any word changed by an-Naql: لرَض -لرَضأَ   . 

ليَْكة-ألَيَْكَة   with and without hamzatul wasl, since the saakin laam acquired a fat-

ha, so there is no need to start with hamzatul wasl.   

But if the word changed by an-Naql has maddul badal, he starts it in the same 

2 ways but with and without maddul badal in 4 reading styles: 

(a) With hamzatul wasl pronounced in a fat-ha, followed by the laam in a fat-

ha with three maddul badal lengths: ،ةر خ  لَ ا  2 vowel counts (1 alif), ةر خ  الَ ا  4 vowel 

counts (2 alifs),  ةر خ  االَ ا 6 vowel counts (3 alifs),  

(b) ةر خ  لَ   without hamzatul wasl but you elongate it only into two vowel counts 

natural madd length. Similarly, Warsh starts any word that has transferring 

with these two ways, with and without hamzatul wasl:   ل يمان-مانيييال  -مانييال  -مانيال    

 

2-Al-Ibdal swiching: Maddul Badal changed by Al-Ibdal: Warsh changes the 

second voweld hamzah of the two neighboring hamzahs into a madd letter.  

لهةايَ  لََءَٓ ؤهََٰٓ  -ءَالهة لََءَٓ ؤهََٰٓ ، ةي  ايَ  من السماء  -ءَاية من السماء    with three maddul badal lengths.َ 

3-At-Tas-heel, softness, Maddul Badal changed by At-Tas-heel: Warsh reads  



the hamzah with ease (i.e., pronounces it between the hamzah and the madd 

letter that matches its vowel). As in surat Az-Zukhruf, Al-A’araaf, تُناالها۬ءَ ،  تُمامنءَا۬   

The tas-heel only is allawed in these 2 words and the Ibdal, is forbidden here. 

  heel and Ibdal-Tas( ا   ( Qamar:41, -Alفرعون لَ ا۬ءَ  جَاءَٓ  ولقد ijr:61, H-Al،لوط لَ ءَا۬ جَاءَٓ فلمه

  Five ways to read this word  َٓلاا۬ جَاء  Tas-heel with three maddul badal lengths 

(2, 4, and 6 voul counts). And the Ibdal with (2short and full length6) only. 

 

Exceptions of Maddul Badal: There are some words Warsh doesn’t  

apply elongation to maddul badal at all, neither four nor six vowel counts: 

 2 words: (  َٰٓ رَ لَ ءيَإسَح ) and (any form of :   ُاولََ ت ٓ ناَ خَذح ) at any place in the Quraan, and  

3 Usool of Warsh: 

1-Any disjunctive hamzah followed by one of the madd letters and preceded  

by a sakin letter –other than the madd letters- in the same word: In 4 exampls:  
ونول  ُ سح مَ  -ام  ءُوذح مَ  -انُ   َ مح ٱلظه  - نَ ءَارح ٱلحقُ – لَ  و  ُ سح مَ   

2- The badal that results from keeping hamzahtul wasl in the beginning of a   

a verb starts with a saakin disjunctive hamzah. This is  in connecting recitation  

َي ؤَ فَلحيُ )* َ ٱلَّه مََٰنَتَهُۥٱؤح د 
َ
َ ٱوَ فَلحيُ  :تمَُنَ أ َ د  وح  :تُمَنَ يح ٱي لَّه

ُ
َ(تإي: تَ ىٱ انَ لقََاءَٓ  :تَ بقَُرحءَان  ٱئح  لقََاءَٓناََلََ يرَحجُونَ )َ(تمَُنَ أ

( َ
َ و  ٱ لُ يَقُو :يَقُولُ ٱئحذَن ل 

حهُدَى ٱئحتنََ )(لي ذنيإ  : ذَن ل    حُ ياصال: ٱئحتنََا  ياصالحُ )(تنََا  إيَ :ت نَا  ىٱ ىدَ لۡهُ ٱإ لىَ َ:ا  إلََ ٱل



general ibdaal changing rulethe words include the  ,تنََا  إيَ :تنََاو  ٱ() 
َ
  :تَ ٱئح  نَ أ

َ
 (تإي: تَ يٱ نَ أ

If you begin reciting with this verb that starts with hamzahtul wasl followed by 

a saakin hamzah, then you have to take two steps: 1 step is for hamzahtul wasl 

and one for the saakin  ْذن ائ  disjunctive hamzah. (a) Convert hamzahtul wasl to 

a disjunctive hamzah, which has to carry a Ḍammah if the third letter has an 

original Ḍammahَ َوح تُ مَن
ُ
 * .إَِيت- إ  يذن-َإيَتنََا  ( otherwise it will start with a kasrah ,أ

(b) Convert the disjunctive saakin hamzah to a madd letter waw  َوح تمَُن 
ُ
 إيت or yaa أ

 that matchs the new vowel of the converted hamzahtul wasl. This verb إيتنا- إ  يذن

will be converted to a word that looks like it has maddul badal, as a disjunctive  

hamzah followed by a madd letter. But it is just an exception because the new  

hamzah was originally hamzahtul wasl and the madd letter is a temporary one.  

3- The badal that results from changing tanween fat-h into an alif waqfan when 

stopping. It is a madd letter follows a hamzah. When you stop on a disjunctive 

hamzah that has tanween fat-h, this tanween will be replaced by the long vowel 

alif of maddul ’ewaḌ ( ٓ  :مَاءٓ  ) ٓ  :ء  عَ دُ -اءمَا َ -اءدُعَ ٓ ندََ  :اء  دَ ن ئاشي :اشيئ  -اءا . It is not considered 

a madd badal but it is just the normal two vowel counts of the natural madd. 

 

 (iii) Warsh reads 2 words of Maddul Badal in two ways, normally (short,  



medium, and long length) and as exceptions (without lengthening).   

1. َٰ ءَآلح : نَ وَقدَح ـَٰٔآلح ءَ ):     with the questioning hamzah at the ( وَقَدح  نَ ـَـٰ لَ  ا۬ءَ  - وَقَدح  نَ ـَـٰ لَ  اءَ  -نَ وَقَدح َـ

beginning :(نَ وَقَدۡ لۡـ َٰ ءَآ )  Surat Yunus (51,91) it has an interrogative hamzah : Warsh  

as all reciters read this word, with the two ways of the second conjuctive,  

hamzahul wasl, which are: (a) Read it with ease, softening, tas-heel: ( َنَ ـَـٰ لَ  ا۬ء) .  

The ending part of the word ( نَ ـَـٰ لَ  ) will be read with the three Maddul Badal 

lengths or the three ‘AariḌ to sukoon when you stop.  

(b) Changing the second conjuctive hamzahul wasl into a long six vowel   

count alif, lengthening it as a compulsory madd Laazim. This is due to the  

sakin laam following it ( نَ لۡـ َٰ ءَآ )  . The ending part of the word ( نَ ـَـٰ لَ  ) will be read 

with the three maddul badal lengths or the three ‘AariḌ to a sukoon at the stop.  

(c) In addition to these two ways, Nafi’e’s Rawies: Qaloon and Warsh read  

it with an extra way for the ending part of the word. They transfer the fat-ha of  

the third disconjuctive hamzah ( ۡٓنَ ـ َٰ ءَال)  to the sakin lam, omitting the hamzah   

and reading without it: ( َنَ ـَـٰ لَ  اء) .This requires shortening the changed hamzatul 

wasl, into a two vowel count alif, (i.e., Changing it into a two vowel count alif,  

lengthening it as a natural madd, due to the temporary fat-ha vowel that the  

lam acquired). And this is the third way of reciting this word by Warsh  

with transferring. The ending part of the word ( نَ ـَـٰ لَ  ) will be read with the 

shortened Maddul Badal length or the three ‘AariḌ to sukoon when you stop.  

Warsh reads it with 7 ways in connecting recitation and 9 when you stop. 

 



ولىََٰ عَاداً ٱلْا   -2  surah An-Najm:50 ( َوَأنَ هُٓۥ أهَۡلَك ُ   (ولىََٰ عَاداً ٱلۡأ

Warsh reads  ولَىَٰ عَاداً ٱلْا  with idghaam of the tanween into the saakin lam, which 

will make the lam mushaddad. Then, he transfers the Ḍammah of the hamzah 

to the sakin lam, omitting the hamzah and reading without it. So, it reads as: 

لىََٰ وْ عَاداً ٱل    . Warsh reads it in both ways: three Maddul Badal lengths and 

shortening. He has two ways to start the second word:(a) -  ُلىََٰ وْ ٱل , with hamzatul 

wasl pronounced with a fat-ha, followed by the laam with a Ḍammah.  

(b) – لَىَٰ ولُ   : since the laam acquired a Ḍammah, so there is no need to start with 

hamzatul wasl. Similarly, Warsh starts any word that has transferring with 

these two ways, with and without hamzatul wasl.  

 

ZAH TO THE THE VOWEL OF THE HAM TRANSFERRING: NAQL-AN5.

IT, THEN OMIT HAMZAH SAAKIN LETTER BEFORE 

 

Warsh transfers the vowel of every disjunctive hamzatul qaTa’ to  

the previous saakin letter of the preceeding word, then drop the  

disjunctive hamzatul qaTa’ with four conditions for transferring:   

 1- The letter you transfer the vowel of the hamzah to it has to be  

saheeh saakin  2- Not a madd letter     َأنفسكم ~في"أو " ءامنا ~قولوا   

 3- Not the plural meemul Aljam’a, as he uses connection with long vowel 

waw for it only if a hamzah follows it:    ُأزواجا ~ووخلقناكم   

4- The saakin letter has to be the last letter of the first word and the voweld 



hamzah has to be the first letter of the second word. َ 

The transferring letters include: 1-Saheeh saakin يَ، لُ قُ  افْلَحَ، دَ ق امَن  نَ م اوح   

2- Leen letter  الى خَلَو   3-the saakin noon of the tanween: عذاب  اليم   and 

4-The identification article Al -At-ta’reef, which is a separate word than the  

noun it defines. الَارض ,الانسان then you will be able to read the word in two  

ways after droping the: with hamzatul alwasl carrying a fat-ha the second  

way, without hamzatul alwasl; نلرَض، ل نسا  as the laam  acquired a vowel now.  

But notice if the word has maddul badal, the three lengths of the madd will be  

only with hamzatul alwasl الَاخرة، الاولى، الايمان   the original word and the forth  

way to read the word will be without hamzatul alwasl and without maddul  

badal: ،لَاخرة، لوُلى، ل يمان (منَ امن)   This means we can read maddul badal with two  

vowel counts only.   

Note: Due to the rule of preventing the meeting of two saakin letters between 

two words. As the letter you transferred the vowel of the hamzah to it has to be  

saheeh saakin no.2, then (a) If there is a madd letter before it no.1: as in the eg. 

 ُ نَ ـَـٰ لَ  قاَلُ : نَ ـَٰٔلح ٱ ٰ اوقاَل , you have to drop the first saakin letter if it is a madd letter.  

(b) If there is a saheeh saakin letter before it no.1: as in the eg. م  نْ  الْ نس: م  نَ  ل  نس, 

you have to give the first saakin letter a vowel if it is not a madd letter. This 

means that you don’t pay attention to the temporary vowel of a transferring. 



 

Exceptions of a transferring: three things, it is forbiden to transfer to them: 

(i) The plural meemul Aljam’a (ii) a madd letter (iii) within the same word  

آنءَ قرْ   , except one place in suratul Al-Qasas لۡهُ مَع  ) دً  يفَأرَۡس  : ۖ(ن يٓ قْ يصَُد    ار  دْ     : :اءَ ر 

Warsh transfers the fat-ha of the hamzah to the sakin dal and drops the  

hamzah, then reads it: (.ًدا (ر    

Warsh has two allowed ways of reading the word  ۡۜهَلَكَ  ٢٨مَالَِهَح  in surat Al- 

Haaqqah:28,29, depening on which of two other ways he  

read the preceding word:   إنَ َ  ١٨كتَََٰبيََهح   Al-Haaqqah:18,19:  

(i) If he stops on  ١٨كتَََٰبيََهح , he has to read  ۡۜهَلَكَ  ٢٨مَالَِهَح  with the sakt. 

ا مه
َ
ن َ مُلََٰق  حَسَابيََهح  ١٨ا  كتَََٰبيََهح وفَيَقُولُ هَاؤُٓمُ ٱقحرَءُ ۦتََِ كتَََٰبَهُۥ بيََمَينهََ وا نُ مَ  فأَ

َ
نَََٰ عَنَ َ  ١٩ إنَ َ ظَنَنتُ أ غح

َ
مَآ أ

  ٢٩هَلَكَ عَنَ َ سُلحطََٰنيََهح  ٢٨مَالََِهحۜۡ 
  

(ii) If he does not stop, but reads continuously; joining  with each   إنَ َ  ١٨كتَََٰبيََهح  

other, by transferring the kasrah on the hamzah of   َن َ إ  to the haa of  ََهح كتَََٰبي ,Naql, 

then drops the hamzah and reads it as مَالََِهحۜۡ Accordingly, he has to read . ن َ  كتَََٰبيََهَ  
هَلَكَ  ٢٨  with Idghaam, merging the two haas together:    لَكَ الَِهَه مَ .  

   

 



 :Short pauses (sakt) of Hafs .6 [باب السكت] 

I.The four obligatory saktaat that Hafs has are specific only to Hafs. So the rest  

of the reciters do not read these words with a sakt. These special words are in  

Surahs: [Al-Kahf between aayah 1 and 2, )    َُنقَي م َ ا  ذَرَ ا لِ  ا شديد  ُۥ عَوجََ  1 (بأس  اۜۡ وَلمَح يََحعَل لَّه  

قدََنَ  رح مََٰنُ هََٰذَا مَ  اٰۜۡ مَنۢ بَعَثَنَا مَن مه (ا وعََدَ ٱلرهحح  :YaSeen aayah 52,   ٰۢand Al-Mutaffifeen:14] ، ( 
 ۖ سَبُونَ لحۜۡ بَ كََلّه ا كََنوُا  يكَح َٰ قُلُوبهََم مه ،(   (رَانَ عَلىَ Al-Qiyaamah:37( :( رَاق   نحۜۡ وَقيَلَ مَ )    

II.For other reciters, normal ikhfa’ or idghaam rules are applied when reading  

without the sakt. 

 III. To show the vowel of the last letter, The Arabs use haa ‘Assakt, or pausing  

haa, which is a saakin haa in both wasl and waqf. There are 7 words in the  

Qur'an that end with haa’ Assakt: 

ۖ لمَح يتَسََنه  هح  Surah Baqara (2:2:2 ) /Surah Al an’am تَدَ ( 6:26)  َٰهُمُ ٱقح   هح  فَبهَُدَى
 Suratul Haaqqah there are 4 of them    هح سُلحطََٰنيََ  ٢٨ هحۜۡ مَالََِ  ٢٦هح حَسَابيََ  ٢٥هح كتَََٰبيََ , 
 and the last one is in suratul Qari’ah. َٰكَ مَا هيََ   رَى دح

َ
(060:06)  ١٠هح وَمَآ أ  

V. Warsh can stop on 3 words that end with haa يُّهَ )
َ
( أ  instead of Alif: In suratu 

An-Nur ayah 31, ا   َ جَََيع  حمُ  هَ يُّ اَ وَتوُبُوٓا  إلََ ٱلِلّه لحَُونَ وح ٱل مَنُونَ لعََلهكُمح تُفح Az-Zukhruf ayah 49, 

يُّ 
َ
أ احَرُ  هَ وَقَالوُا  يََٰٓ /ٱلسه رُغُ لَكُمح   يُّ  ~وسَنَفح

َ
٣١ٱلثهقَلََنَ  هَ أ  Ar-Rahman ayah 
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Maddul Badal has a relation with other rules of Warsh: With 
 

The-watul-yaa and Maddul leen El-Mahmouz 

 

6. The-watul-yaa: The words that contain an alif that is (i) swiched over from  

a yaa, (ii) returns to a yaa: it is the maqsoura feminine alif, the small alif that is 

written on a yaa, as an extra letter, the forth or more, indicates a true or a 

metaphorical feminine and has 5 weights on the scale  َٰفَ عالَٰ -فُ عالَٰ   َفَ علَٰ -فَ علَٰ -فُ عل 
(iii) Originatedَfrom a yaa َ َٰحهَوَى مََٰ أَ-ٱل -ع  ى -الَعَلىَٰ    الم -فتىً -هد 

 
-ىَٰ وَ أ .َThe-watul-yaa, 

could be nouns or verbs: وَنهَََٰ  -مضََٰ  -ىَٰ غَوَ  -استع لََٰ  -ىَٰ استو-أحيا  



(a) written with a yaa: َٰ -بلََٰ ) َ عََٰٓ -مُوسََٰٓ -َٰىَٰ ناد-غََٰ طَ  -ياأسفَٰ -تَٰ حسريا -أنه    (ترَحضََٰ -عََٰٓ مَر  ٱل-ٱلرُّجح

but its alif is originated from a waw:  ََٰٰهَا-ضُح  -ٱلحقُوَى حََٰ  -وَضُحَى سَجَََٰ  -وَٱلضُّ َٰهَا- -ضُحَى َٰهَا  تلََى  

(b) written with an alif instead of yaa: (هُدايَ، فأحيا)-(عصاني) السراء( الأقصا)-إبراهيم-

يََٰيَ ) (طغا) -الفتح( سيماهم)-الحج( تولاه) (العليا)-(الدنيا) -(رءُحياَكَ ) (رءُح َٰة   ) –( أقصا)، (ومحيايَ )    -(تُقَى

(c) written with the feminine alif of the weight word: fa’ala with 3vowels faa: 

بََٰ -طُ وبَٰ  :with the Ḍammah )فَ ع  لَٰ -فَ ع  لَٰ -فُ ع  لَٰ (  :with the fat-ha ,مُ وسََٰٓ -دُّ نيا-القُ صوىَٰ -الُ نثىَٰٰ -ٱلحقُرح

ح   تَٰ ومَ ال -ت لََٰ قَ ٱلح  -يَٰ يَ  َٰهُمح وَ نّه -لحوَىَٰ سه وَٱل -ى and with the kasrah: َٰهُمَاإَ    دَى يماهمس  -ىَٰ حدإَ  -يسََٰ عَ وَ  -حح  

 (d) written with the feminine alif of the weight word: fu’ala, fa’ala with two 

vowels for the faa:) َٰفَ عَ الَٰ -فُ عَ ال(  with the Ḍammah:  ََٰٓفرَُ ادَ ىَٰ -كُ سَال, and with the      

fat-ha:      َ مََٰ يََٰ ٱلَ  -مََٰٓ تََٰ ٱلِح  

(e) written with the alif of the weight word: afa’l )أقصَٰ - أدنَٰ  :)أفعل  

or the weight word mafa’l: ) وَ ىَٰ  – مَ ث  وَ ىَٰ  :) مفعل 
َ
  مَ أ

(f) The origin of their alif is unknown:  َٰ نه
َ
مَتََٰ - أ  . -بلَََٰ  -عَسََٰ  -يََٰوَيحلتَََٰٓ  

Note: In order to know whether a word contains the-watul-yaa or not, 



especially when it is written with an alif: If it is a noun,   َٰحهُدَى وسََٰٓ مُ  -ٱل try to get 

the dual name   َحهُدَ  -انيمُوس انيٱل  and if it is a verb -نادىََٰ   توََل ىَٰ  , try to add it to yourself 

تُ يناد -تَُٰ يتوََل   , It means to put it in the form of the first person singular past tense, 

as you can see the yaa, it is considered from The-watul-yaa: Eg.:  ََٰأغَۡنَىَٰ  -تََحف - 

بََٰ  -أعَۡطَىَٰ  -مُوسَىَٰ  -يوُحَََٰٓ  -ٱلۡهُدىََٰ  -ٱلد نۡيَا تَدَىَٰ  -ٱلحقُرح صَ  -ٱهح حح
َ
َٰهُمح أ ٰۖ - ى - تخَۡشَىَٰ  – ولىََٰ الُ  - وَتوََل ىَٰ – يطَۡغَىَٰ -   

 

Taqleel The-watul-yaa 

 

7. The Fat-h, the Imaalah, and the Taqleel )that which is in between): 

 

The Fat-h: is to open the mouth vertically to read a standing alif, normal sound. 

The Imālah: is to read the alif with a crooked or a twisted way, which you hear  

the alif sound as being 50% alif and 50% yaa. 

The Taqleel: is the alif which has a minor deflection or Imālah, which you  

hear the alif sound with Just a slight turning towards the yaa sound as being 

75% alif and 25% yaa. Slight turning voice of the alif from the fat-ha towards 

the kasrah.The Taqleel’s mark is a red or a black circle under the letter:   

1-Warsh has two allowed ways of reading the alif of The-watul-yaa, whether  

this alif is in the middle of the word or at the end: The first way is to read it 



with the fat-h, and the second is to read it with Taqleel.Waslan and waqfan.  

2- In the continuous reading, if the alif of the-watul-yaa is at the end of the  

word, the fat-h or taqleel of its alif will not be performed in two cases:  

(i) If the-watul-yaa has a tanween, a noon saakin َ  ىهُد    نَ إراائيل ل  . مُتهقَيَ ل لَح  ىهُد       
The fat-h or the taqleel could be performed when stopping on that word. ىَٰ هُدَ     

(ii) If a saakin letter follows the-watul-yaa - َعَ ي  سَ  ب نَ  مَر  يَ م - ُ فَ ٧ ٱلِلّه خح
َ
ه وَأ َ لَمُ ٱلسّ   يَعح

In these two cases, In the continuous reading the alif was not pronounced due  

to the rule of preventing the meeting of two saakin letters between two words.  

You have to drop the first saakin letter if it is a madd letter. The fat-h or the  

taqleel could be performed for this alif when stopping on that word. خح  
َ
َٰٰ سعي -َٰٰ فوَأ  

 

3-All the-watul-yaa which Warsh reads with both fat-h and  taqleel are read  

by Imams Hamzah and Al-Kisaa’ee with Imālah; except for four words that  

Warsh reads with fat-h only: written with waw: )هُمَا ا  –كََلَّ َبَوَٰ ة   - مَرحضَاتَ  - ٱلر  كَوَٰ   .) كَ مَشح

:Except ,Taqleel and h-fatboth with  yaa-watul-The Warsh reads-6 

(a) Five words that never have any Imālah or Taqleel:  َََٰا)-إل َٰ -(ىَٰ لَدَ – لَََ عَلىَ - َٰ -زَكََٰ   حَته  

Almutwalli -may Allaah shower him with mercy- collected 01 words in 2 lines 

that never have any Imālah orَTaqleel, as its alif is originated from a waw and 

is written with an alif.  َعصاه-عصاي  

منكم خلا وعلا ورد زَكَىَٰ  سنا ما. …عصا شفا إن الصفا أبا أحد   



 عـفا ونجا قل مع بدا ودنا ودعا …. جميعا بواو لا تمال لَداَ أحد

 

(b) Some words have only Taqleel, regardless of the length of maddul badal: 

 and yaa haa The - ٜٱلح  -  رٜالٓح   - عٓصٓ يٜهٜكٓ - هط -مٓ ح َٰ َٰ رٜٱلتهوح  –رٜالمٓٓ  -فرََينَ كََٰ  –فرََينَ كَ  -1ةَ  ى

at the beginning of surat Marym 

2-The separated letters of the phrase هرط حي  at the beginning of the surahs 

Except: The letter ط    Ta. However,The haa of surat TA-ha هط  is the only  

letter and place which has the major Imālah for Warsh.  
 

3-The-watul-yaa at the end of the aayat of 11 surahs:  ،طه، النجم، القيامة، النازعات

.، الليل، الضحى، العلقعبس، المعارج، الأعلى، الشمس  

Ta-ha, An-najm, Al-Qiyaamah, An-Nazi’aat,‘Abasa, Al-Ma’arij,  

Al-A’laa, Ash-Shams, Al-Layl, AD-Duha, Al-‘alaq.  

Except: If the-watul-yaa at the last word of the aayaat ends with ها, a pronoun 

of feminine singular third person, before the alif, such as in َٰهَا شَى  - يَغح

َٰهَا َٰهَا and بنَىَ ى    .then both the fat-h and taqleel are allowed (Surat Ash-Shams) , سَوه

 

 4-“The-wat-Ar-Raa”: They are either the words that have an alif of taqleel and  

(a) end with an alif maqsoura that has taqleel, preceded by a raa: 



رَىَٰ  -وَأرََىَٰ  -يرَُىَٰٓ  -ترََىَٰ  خح
ُ
رَىَٰ  -ٱلحقُرَىَٰٓ   -أ  رَىَٰ كاسُ  -ىَٰ بشَُ  -ىَٰ بَ كُ ٱلح  -وَذكَح

(b) Or end with raa that carries a kasrah, preceded by an alif of taqleel: 

حََٰبُ ٱلنهارَ  -مَن دَيََٰرهَمَ - ذَاتَ قرََار   صح
َ
ارَ ٱلَه  -ارَ هٱلنه  -أ  

Note: In shaa Allaah, we will give details about The-wat-Ar-Raa later. 

 

4-Warsh reads all the-watul-yaa with both fath and taqleel according to the  

length of maddul badal. For the short 2 vowel counts maddul badal, there is  

no taqleel, just fat-h for the-watul-yaa, like in Hafs. For the medium 4 vowel 

 counts maddul badal, no fath, just taqleel for the-watul-yaa. For the long 6  

vowel counts maddul badal, both fat-h and taqleel for the-watul-yaa.  

 

First: Maddul Badal has a relation with The-watul-yaa  

If they  Maddul Badalwith  yaa-watul-Theways to read possible  fourThere are  

first smeoc onediffer according to which  4together in one Aayah. These  omec 

As in surat Al-Baqarah:34   جُدُوا  لِأٓوَإِذح قلُحناَ للَحمَلََٰٓئكََةَ ٱسح
َ
ٓ إبَحليَسَ أ َٰٰبَ دَمَ فسََجَدُوٓا  إلََه  

(i) If Maddul Badal comes first, then we go in order: 2, then 4 and then 6.  

When maddul badal ٓدَمَ لِأ , is 2, you read The-watul-yaa,  
َ
بََٰ أ  with fat-h  

When maddul badal ٓدَمَ لِأ , is 4, you read The-watul-yaa,  
َ
بََٰ أ  with taqleel  



When maddul badal ٓدَمَ لِأ , is 6, you read The-watul-yaa,  
َ
بََٰ أ  with fat-h and taqleel 

 

(ii) If The-watul-yaa  َفَتَل َٰٓ قَّه  comes first, you read it in the fat-h first with 2 and 6 

counts maddul badal  دَمُ ءَا َٰٓ ءَافَتَلَ   ب هَۦَ كََمَََٰت  قَّه ابُ ٱلرهحَيمُ  دَمُ مَن ره ٣٧فَتَابَ عَلَيحهَِۚ إنَههُۥ هُوَ ٱلتهوه  

  Then the taqleel of The-watul-yaa  َفَتَل َٰٓ قَّه  goes with 4 and 6 counts maddul 

badal. دَمُ ءَا  ,  As in surat Al-Baqarah: 37   
 
5-There are some words containing both The-watul-yaa and Maddul Badal:  

Eg.:- )ن 
َ
 ىَٰٓ  أ

َ
وٓ أ كَب  ا-وَنَ   َ ا  )ٱلسُّ َٰٓ ءَا-رَ ءَا كَوح   رأى - ترََ

Warsh reads this verb wherever it occurs رأى رءا with the taqleel for the three  

letters raa, hamzah and alif, if it precedes a voweled letter. Eg:رءا كوكبا رءاك رءاه 

If however, a saakin follows the alif, Eg: قمررءا الْ  –مس رءا الش    . Then the letters 

are read with the fat-h in the continuing recitation, and with the taqleel when 

stopping, as the alif is not pronounced due to the rule of preventing the 

meeting of two saakin letters between two words. You have to drop the first 

saakin letter if it is a madd letter.  

Note:  )ن 
َ
 ىَٰٓ  أ

َ
وٓ أ  ,This smaal alif maqsoura falls between two types of madd :)ٱلسُّ

when two reasons of madd come together on the same letter, which madd 

should you apply? If you have a hamzah between two letters of madd ءُ ون ٓ   يشََا



After the hamzah is it maddul badal or al-maddul al-’AaariḌ to the sukoon? 

 And if you have a letter of madd between two hamzahs,  باَهُمح
َ
 ن ,وجََاءُٓ وٓ ا أ

َ
 ىَٰٓ  أ

َ
وٓ أ  ,ٱلسُّ

then apply one madd only using the rule of the stronger** madd. In connecting 

recitation: you have to apply the munfasil madd, which is stronger than the 

badal, but if you stop on  َٰٓى 
َ
وٓ أ                                                       قال السمنودي:  .then apply maddul badal وجََاءُٓ وٓ  ا ,ٱلسُّ

  

ض  فَذوُ انف صالٍ فبََدلَْ  م  فمَا ات صَل * فعََار   أقْوَى المدود  لازَ 

  ثمُ  الطبيعي  وَل ين  يا فتىَ  * واللينُ أضعف المدود قد أتى

 

(strongest) is the Madd laazim 1. weakest:to  **strongestMadd in order of  

2. Madd muttasil. 3. Madd when you stop with sukoon: ‘AariD lis-Sukoon. 

4. Madd munfasil. 5. Madd badal. 6. Natural madd. 7. Madd leen (weakest) 

  

Second: Maddul Badal and Al-Maddul Al-’AaariḌ, exposed to the sukoon 

- نويشََاءُٓ  نؤومستهز -بئام نْ ءويرا  نئيخاس   If the madd letter of maddul badal comes 

before the last letter, then we stop on the word as a ’aariḌ ,exposed to the 

sukoon madd, which is stronger * than maddul badal.(i) Warsh reads it in a 

descending order, 6,4 then 2 to differentiate between it and maddul badal.   



(ii) In case of another maddul badal comes in the same aayah, then you read 

َينَ  وَإِذَا لقَُوا   وَ ءَامَنُوا  قاَلوُٓا  ءَاٱلَّه
َ ا  مَنها وَإِذَا خَلَ زَ  ~ومَعَكُمُ  لََٰ شَيََٰطَينهََمح قاَلوُٓا  إنَهاا تَهح ١٤نَ ءُوإنَهمَا نََحنُ مُسح  

1-2 maddul badal  امَنُوءَا- مَنهاءَا , maddul badal al’aaridh   َز تَهح َٰ نءُومُسح  with 6, 4 then 2  

2- 4 maddul badal مَنُوءَا- مَنهاءَا , maddul badal al’aaridh  َز تَهح نَ ءُومُسح  with 6 then 4  

 3-6 maddul bada ا مَنُوءَا– مَنهاءَا  , maddul badal al’aaridh   َز تَهح نَ ءُومُسح  with 6 

(iii) If ’AaariḌ with The-wat-yaa, then there are 6 different ways of reading it: 

Fat-h the-watul-yaa with 2, 4 and 6 vowel counts al ’aaariḌ to the sukoon, then 

 read the-watul-yaa in taqleel and the ’AaariḌ in 2, 4 and 6 vowel counts. 

  

 

Third: Maddul Badal has a relation with 8.Maddul leen El-Mahmouz 

 

2-(ii) Maddul leen El-Mahmouz:  َءَِا،َالسَ ئ يََ ةِ،َشَ ئ يََ هَ ،َكَ ءَ يَ ش سَ   َ يح ياَ  ،َو  , It is a leen waw 

or yaa (saakin waw or yaa preceded by a fat-ha) followed by a hamzah.Warsh 

reads maddul leen el-mahmouz with two allowed lengths: medium: 4 and long: 

6 vowel counts, in both stoping and continuing recitation.  

 

Exceptions of Maddul leen Al-Mahmouz:  

I.Warsh reads two words with shortening of Maddul leen Al-Mahmouz: which 



means no elongation at all: one is in suratul Al-Kahf (18:58) ئلََ  وح مَ   , and the 

other is in suratu At-Takweer (81:8) حمَوح  وَإِذَا                       دَةُ سُئلََتح ۥءُ ٱل

Note:  حمَوح دَةُ ۥءُ ٱل  contains both madd:Al-leen Al-Mahmouz before the hamzah and 

Al-Badal after the hamzah, so Warsh reads it with no elongation at all for al- 

leen al-mahmouz but with the three maddul badal lengths, 2,4 and 6. 

 

II. The word:  َةءَ وْ س  in dual and plural of its variations that include a pronoun: 

ماءَ ات كُما، سَوْ ءَ ات كُم، سَوْ ءَ سَوْ  ات ه  , and contains both madd: Al-leen Al-Mahmouz and  

Al-Badal) before and after the hamzah. Since the badal is stronger**  

than the leen, then Warsh reads these words with two permitted ways:  

(i) No elongation of the leen  ْءَ سَو  with the three maddul badal lengths ت كُم اءَ .   

(ii) A medium length of both, which is 4 vowel counts for leen and badal. 

These will be 4 ways total, and if there is a the-watul-yaa, will be 5 ways. 

َ ا دَمَ قدََ ءَايََٰبَنََٓ  َٰريَ سَ ا عَلَيحكُمح لَاَس  نزَلنح ءَٰا يوَُ وَ تكَُمح وَريَش  وح   Al-A’araaf:25,26/TAhaىَٰ اۖ وَلََاسُ ٱلتهقح

Maddul Badalءَادَم, leen mahmouz  سَ وح ءَٰتكَُمح , then the-watul-yaa  َٰوَ ى   you read ,ٱلتهقح

1-2 maddul badal دَمءَا , 6/2 leen el-mahmouz وَ ٱ ,fat-h the-watul-yaa, وحءَ سَ   ىَٰ لتهقح    ٰ   

2-4 maddul badal دَمءَا ,0/4 leen el-mahmouz وَ لته ٱ ,taqleel the-watul-yaa , ٰ  وحءَ سَ   ىَٰ قح   

 3-4 maddul badal دَمءَا ,4/4 leen el-mahmouz وَ ٱ ,taqleel the-watul-yaa , ٰ  وحءَ سَ  ىَٰ لتهقح   

4-6 maddul badal دَمءَا ,0/6 leen el-mahmouz ,fat-h the-watul-yaa , ٰ  وحءَ سَ   وَ ٱ      ىَٰ لتهقح



5-6 maddul badal دَمءَا ,0/6 leen el-mahmouz ,taqleel the-watul-yaa , ٰ  وحءَ سَ   وَ ٱ    ىَٰ لتهقح

 

 

7-Maddul Badal has a relation with Maddul leen El-Mahmouz.  

If they come together in one ayah, there are 4 possible ways of reading them. 

These 4 differ according to which madd comes first:as in  ٣٥ Surat an-Nahl:35 

ء  مح وَإِن فاَتكَُ  َينَ ذَهَبَ ا  َ فَ فَعَاقَبحتُمح  ارَ إلََ ٱلحكُفه  ~وجَكُمُ وََٰ زح ا نَ م َ  شََح وََٰ ا تَ توُا  ٱلَّه قُوا  زح نفَقُوا   وَٱته
َ
َثحلَ مَآ أ جُهُم م 

نتُم بهَۦَ مُ 
َ
َيٓ أ َ ٱلَّه ناَ مَن  /١١مَنُونَ وح ٱلِلّه ُ مَا عَبَدح كُوا  لوَح شَاءَٓ ٱلِلّه َ شۡح

َ
َينَ أ ء  دُونهَۦَ مَن وَقَالَ ٱلَّه حنُ وَلََٓ  شََح ٓ ءَانَه ؤُناَ باَ  

واَاللَّ  َ َي ض رُّ َل ن  م  ي ئ اإنِ ه  ظًّاَفيَِاَش  َح  م  َل ه  ع ل  َي ج  أ لا   َ ةَِرَ خَِل  َي رِيد َاللَّ   

(i) If al-leen el-mahmouz comes first, then the medium length of it comes first 

with the three maddul badal lengths (short, medium, and full length). The long  

length of al-leen el-mahmouz comes only with the long maddul badal length. 
 

 َٰ َينَ عَ َ ,~ نصََيبَهُمُ توُهُمح ح ا  َ فَ نُكُمح يحمََٰ ا تَ قَدَ وَٱلَّه
َٰ كُ  َ كََنَ عَلىَ ء  إنَه ٱلِلّه ا  شََح  ٣٣شَهَيد 

 (ii) If maddul badal comes first, then you go in order: 2, then 4 and then 6.  

With 2 and 4 counts maddul badal, al-leen el-mahmooz can only be 4 counts.  

With 6 counts maddul badal, al-leen al-mahmooz can be 4 and 6 counts.  
 

(iii) If maddul badal comes between two maddul leen el-mahmouz and you   

stopped on the second, you will have 5ways of reading. ٣٥Surat an-Nahl:35 

ناَ مَن دُونهَۦَ مَن  ُ مَا عَبَدح كُوا  لوَح شَاءَٓ ٱلِلّه َ شۡح
َ
َينَ أ ء  وَقاَلَ ٱلَّه حنُ وَلََٓ  شََح ٓ ءَانَه نَا مَن دُونهَۦَ مَن باَ مح ِۚ ؤُناَ وَلََ حَره ء  شََح  

1-The 4 length of the first leen mahmouz ء ٰ شََح  comes with the short 2 maddul 



badal length and the 4 length of the second leen mahmouz ء  شََح

2-The 4 length of the first leen mahmouz ء ٰ شََح  comes with the 4 maddul badal 

length and the 4 length of the second leen mahmouz ء  شََح

3-The 4 length of the first leen mahmouz ء ٰ شََح  comes with the 6 maddul badal 

length and the 4 length of the second leen mahmouz ء  شََح

4-The 4 length of first leen mahmouz ء ٰ شََح  comes with the 6 maddul badal 

length and the 6 length of second leen mahmouz ء   because of the stopping شََح

‘AariḌ to the sukoon is stronger ** than the badal. Then the ‘AariḌ comes in  

the same length and the longer length than the weaker madd, which is badal. 

In general, the stronger madd has to be equal and longer than the weaker madd. 

 5-The 6 length of first leen mahmouz ء ٰ شََح  comes with the 6 maddul badal 

length and the 6 length of second leen mahmouz ء  شََح

 

Forth: The-watul-yaa has a relation with Maddul leen El-Mahmouz.  

If they come together in one ayah, there are four possible ways of reading  

them, these 4 differ according to which one comes first: 

(i) If al-leen el-mahmouz comes first, as in this example in surat An-Nour:  12   

مح يَحسَ  هُ   َ بُهُ ٱلظه َٰٓ إذََا جَاءَٓهُۥ لمَح يَََدح َ عَندَهُۥ  ا    شَيح انُ مَاءٓ  حَته َٰهُ وَوجََدَ ٱلِلّه سََ  فَوَفهى ُ رَاَيعُ ٱلۡح  ۥ وَٱلِلّه   ٣٩ابَ حَسَابهَُ
 

 then you read:  

 1-The medium length of al-leen el-mahmouz   ا    شَيح with the fat-h of the-watul-



yaa َٰهُ   ٰ ُ  فَوَفهى
 2-The medium length of al-leen el-mahmouz with the taqleel of the-watul-yaa  

3-The long length of al-leen el-mahmouz with the fat-h of the-watul-yaa 

.yaa-watul-heof t taqleel thewith ahmouz m-leeen l-of allength  longThe -4 

 

(ii) If The-watul-yaa comes first, as in surat Al-Hajj, then you read: 

حمَوح  َ ٱل نههُۥ يحُح
َ
َقُّ وَأ َ هُوَ ٱلۡح نه ٱلِلّه

َ
َٰلكََ بأَ َٰ كُ َ  تََِٰ ذَ نههُۥ عَلىَ

َ
ء   وَأ ٦ قَدَير   شََح  

1-The fat-h of the-watul-yaa  حمَوح تََِٰ ٱل  with the medium length of al-leen el-

mahmouz   ء  شََح

2- The fat-h of the-watul-yaa,  حمَوح تََِٰ ٱل  with the long length of al-leen el-mahmouz 

 3-The taqleel of the-watul-yaa  حمَوح تََِٰ ٱل  with the medium length of al-leen el-

mahmouz   ء  شََح

4-The taqleel of the-watul-yaa  حمَوح تََِٰ ٱل  with the long length of al-leen el-mahmouz 

 

Fifth: Maddul Badal, Maddul leen El-Mahmouz and The-watul-yaa 
8-If they come together in one ayah, there are 6 possible ways of reciting the  

aayah. These 6 ways differ according to which one comes first: An-Nesa’:20 
 

َٰ إحَح  تيَحتُمح ءَاوَ  خُذُوا  مَنحهُ قنَطَار   هُنه دَى
ح
 ٢٠ ا      شَيح ا فَلََ تأَ

(a) Maddul Badal, came first, then we go in order: 2, then 4 and then 6.  



1-2 maddul badal  َتيَحتُمح ءَاو  , fat-h the-watul-yaa,  إحَح َٰ هُنه دَى , 4 leen el-mahmouz    ٰ ا    شَيح  

2- 4 maddul badal  َتيَحتُمح ءَاو , taqleel the-watul-yaa,  إحَح َٰ هُنه دَى , 4 leen el-mahmouz    ٰ ا    شَيح  

 3-6 maddul badal  َتيَحتُمح ءَاو , fat-h the-watul-yaa,  إحَح َٰ هُنه دَى , 4 leen el-mahmouz    ٰ ا    شَيح  

4-6 maddul badal  َتيَحتُمح ءَاو , taqleel the-watul-yaa,  إحَح َٰ هُنه دَى , 4 leen el-mahmouz    ٰ ا    شَيح  

5-6 maddul badal  َتيَحتُمح ءَاو , fat-h the-watul-yaa,  إحَح َٰ هُنه دَى , 6 leen el-mahmouz    ٰ ا    شَيح  

6-6 maddul badal  َتيَحتُمح ءَاو , taqleel the-watul-yaa,  إحَح َٰ هُنه دَى , 6 leen el-mahmouz    ٰ ا    شَيح  

 

 (b) The-watul-yaa came first as in Surat Al-A’araaf: 156 :  نح تُبح لَناَ فَِ هََٰذَهَ ٱلَُّ  يَاوَٱكح
 ةَ رَ خَ لََ وَفَِ ٱ حَسَنَة  

َ
صَيبُ بهَۦَ مَنح أ

ُ
نآَ إلََِحكَ  قَالَ عَذَابَٓ أ َتَ وسََعَتح كُه إنَها هُدح ِۚ شَاءُٓۖ وَرحَۡح ء  ١٥٦ شََح   

1-The fat-h for  نح يَاٱلَُّ , 2 maddul badal  خَرَةلََ ٱ َٰ , 4 for al-leen el-mahmouz    ء ٰ شََح   

2- The taqleel for   نح يَاٱلَُّ , 4 for maddul badal  خَرَةلََ ٱ , 4 for leen el-mahmouz ء    شََح  

 3- The fat-h for  نح يَاٱلَُّ ,6 for maddul badal  خَرَةلََ ٱ ,4 for leen el-mahmouz ء    شََح   

4- The taqleel for  نح يَاٱلَُّ ,6 for maddul badal  خَرَةلََ ٱ ,4 for leen el-mahmouz ء    شََح   

5- The fat-h for   نح يَاٱلَُّ ,6 for maddul badal  خَرَةلََ ٱ ,6 for leen el-mahmouz ء    شََح  

 6- The taqleel for  نح يَاٱلَُّ ,6 for maddul badal  خَرَةلََ ٱ ,6 for leen el-mahmouz ء    شََح  

 ً ُ أنَ يطَُه    شَيْئا د  اللّ  ينَ لَمْ يرُ  زْي  وَلهَُمْ ف ي ا الد نْيَاقلُوُبهَُمْ لهَُمْ ف ي  رَ أوُْلَـئ كَ ال ذ  يم  رَ خ  لآخ  40المائدة(ة  عَذاَب  عَظ   
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III. Warsh applies the rule of the Ja’ez Munfasil (Permitted Separated Madd), 

in three cases that end with a madd letter, if a disjunctive Hamza follows any  

one of these cases. Each case is discussed in detail below.  

(i) Connection of the plural meemul Aljam’a with waw  

(ii) The alif of the word (أنا)   

(iii) The connection of the Kenaiyyah Haa with waw or yaa 

 

2. THE CONNECTION OF THE PLURAL Meemul Aljam’a صلة  

 

Warsh reads the plural meemul Aljam’a in the continuous reading,  



 

in three ways, according to the letter / vowel that follows it:  

 

I.If the plural meemul Aljam’a is followed by a saakin letter: Eg:  

 

In surat Ali-'Imran:110.  ُنۡه نوُنَ وَأكَۡثرَُهُ وۡ ٱلۡمُ  مُ م   قوُنَ  مُ م  س  ٱلۡفََٰ ,There is no  

 

lengthening of the temporary Ḍammah on the meem that we  

 

pronounced due to the meeting of two saakin letters. لا توجد صلة ميم    

  

  

II.If the plural meemul Aljam’a is followed by a voweled letter,  

 

then Warsh reads the meem with a sukoon  َن ت ه   مۡ بَائٓ ه  ا وَم  ي َٰ ن ه   مۡ وَذرُ      مۡ وَإ خۡوََٰ

   

 

III.If there is a disjunctive Hamza following the plural meemul  

 

Aljam’a, then Warsh has to read this meem with a temporary  

 

Ḍammah and then lengthen it into a long 6 vowel count waw.  

 

هُمْ رَب هُ ) ينَ مَآ ءَاتىََٰ ذ  هُمُ ( ) ن هُمْ كَانوُاإ  ,~ مُ ءَاخ  سۡتقَ يمٖ إ  , ~وَهَديَۡنََٰ طٖ م  رََٰ  ( لىََٰ ص 

 

 
 

IV. Similarly, if a disjunctive hamza carries a fat-ha or a Ḍammah  

 

  Warsh reads this alif ,)أنا( and follows the alif of the word ) ءُ ، ءَ )

 

by lengthening it into 6 vowel counts.  

 

يتُۖ أُ ~اقَالَ أنََ) ينَ أَ ~اوَأنََ) فَيۡتمُۡ خۡ آ أَ عۡلَمُ ب مَ أَ  ~اوَأنََ ((حۡي ۦ وَأمُ  لُ ٱلۡمُسۡل م  ير   لا  إ   ا  إ نۡ أنََ()و   *(نَذ 

 



* If a disjunctive hamza carries a kasrah (   ء ( or any other letter  

 

follows the alif of the word )أنا(, Warsh, like Hafs, drops this alif in  

 

a continuous reading. As -Shu’ara’)  ير ير    (  ,)إ نۡ أنََا   إ  لا   نَذ      )إنما~ أنََا   لكم نَذ 

           
 

 

10. THE KENAIYYAH HAA PRONOUN OR DIRECT OBJECT:  

 

The Kenaiyyah haa: (ــه) كنايةها ال  , is the haa that denotes  a single,  

male, third person and is not part of the original root of a word.  

The general rule for the voweled Kenaiyyah haa, (i) if it is located 

between two voweled letters, is to lengthen its kasrah with a yaa of 

two vowel counts. Warsh reads the Kenaiyyah haa like Hafs ‘an 

‘Aasim, as in:       يَا نُ وَمَن يرُدَح نح َ وح ةَ نُ رَ خَ ا وَمَن يرُدَح ثوََابَ ٱلَمَنحهَ  هۦَتَ وح ثوََابَ ٱلَُّ مَنحهَا   هۦَت  

َ وح ةَ نُ رَ خَ ٱلَثََٰ وَمَن يرُدَح حر)،    ، Al-i-'Imran 145) (Ash-Shura 20)( مَنحهَا   هۦَت
َ  وَيَتهبعَح  حمُ  غَيۡح َ وح سَبيَلَ ٱل َ لَ  ۦمَنيََ نوَُلَّ  َٰ وَنصُح    :Annesaa;115   جَهَنهمَۖ  هۦَمَا توََلَّه

 

 (ii) But if a disjunctive hamza follows the Kenaiyyah haa, then,  

s A .counts vowel six to edit is lengthen ,separated maddthe in like  

in:  َلَ ٱلحكَتََٰبَ مَنَ ا وَمَن َ وَ يُ  ر  امَنحهُ بقََنطَ ان تَ ا هح َ وَ لَه يُ  ر  امَنحهُ بدََينَ اتَ ن ا مَنَ لَِحكَ وَمَنحهُم هۦَٓ إَ د   هۦَٓ د 
تَ عَلَيحهَ قَائٓمَ  إَ  ا  لَِحكَ إلََه مَا دُمح      (Al-i-'Imran 75) 

The only one with a Ḍammah in (Az-Zumar:7) ( لكَُمۡ   هُ وَإ ن تشَۡكُرُواْ يرَۡضَ )  



 

(iii)Warsh reads some Kenaiyyah haa differently from Hafs: 

Ash-Shu'araa   ۡه ينوابعث ف ي ٱلۡمَدَ ) أرَۡج  ر  ش  رحجَهَ  Al-A'rafائٓ ن  حََٰ
َ
خَاهُ  ۦقاَلوُٓا  أ

َ
رحسَلح  وَأ

َ
 وَأ

َ وَرسَُو   َ وَيَتهقَ وَمَن يطَُعَ ٱلِلّه شَ ٱلِلّه لََٰٓئكََ هُمُ ٱلحفَائٓزَُونَ  ۦهَ لََُّۥ وَيَخح و 
ُ
 ه  قۡ وَيَت    An-Nur)    فأَ

Note: Only Hafs reads the qaaf with sukoon in the word     ويتقْه .. 

مۡ ( ذاَ فَألَۡق  ه   إ ليَۡه  ب ي هََٰ
تََٰ مۡ ( )ٱذۡهَب ب  ك   النمل 22  -)فَألَۡق هۡ  إ ليَۡه 

 (iv)Warsh reads the haa of the kenaiyyah with a kasrah and 

tarqeeq  laam of Ismul Jalaalah الله   , while Hafs is the only one 

reads it with a Ḍammah and tafkheem  laam of Ismul Jalaalah in: 

  َ َ ( الفتح06 عَليَۡهُ ٱللّ  هَدَ عَليَۡ ه   ٱللّ  نُ ( الكهف61، ) ب مَا عََٰ
ن يه   إ لا  ٱلش يۡطََٰ ن يهُ )وَمَآ أنَسَىَٰ  أنَسَىَٰ

   

(v)Warsh reads the haa of the word (فيه)  with a kasrah only of the 

kenaiyyah haa, while Hafs and Ibn Katheer read it with a kasrah 

that is elongated into a yaa of two vowel counts, in  (Al-Furqan:69) 

 (مهان ا ۦهَ فيويخلُُ  ) ،(مهان ا هَ فيويخلُُ  )

 

11. Rules of Changing the Single Hamzah of a word  



Because the hamzah is hard to pronounce; due to its articulation 

point being deep in the throat and far from the mouth, the Arabs 

have tried to either pronounce it with ease, or change it into a madd 

letter corresponding to the previous letter’s vowel, or transfer its 

vowel to the previous saakin letter and omit it. Warsh reads with 

all of these rules, and also adds hamzahs to others, contrary to 

Hafs.   THE SINGLE HAMZAH   

I. Warsh changes (makes Ibdaal of) every first letter in the root if it 

is a saakin hamzah in a word (noun or verb) into a madd letter that 

matches the the vowel of the preceeding letter.  َمروناي-مرونأْ ي  .  The 

faa of the weighting word means the word in the scale of the letters 

corresponding fa’aala: فعل. And because it is saakin and is the first 

letter, then it has to be preceded by one of the following letters:  

أ ن ي ت  the 4 extra letters that every present tense verb begins with. 

Besides 3 other letters: waw, faa, meem م وف+ أنيت(=)موأنيتف ) و ف م ) 

To find the root of the word change it into the third person past 

tense singular verb form. An example is the word  ُنم  ؤْ م  which has a 

saakin hamzah. The root of this word is امَنء , with a hamzah as its 

first letter, the faa of the weighting word is as in the word  َامَنء اعَلف . 

Warsh therefore changes the saakin hamzah in ن  into a two مُؤْم 

vowel count lengthened waw: مومن . also  



The saakin 

hamzah 

The scale 

علف  

Change it  

to a madd 

لمونأيَ  عـلونفيـ -ل مأ  لمونايَ    

منونؤْ يُ  نأ  عـلونفيـ -م  منونويُ    

نَ ؤْ ا ىالذ   تمُ  نأ  لَ فْ ا-م  تعُ  نَ م  تُ يْ ذ  ال     

 

Note: The last example is in two words as the saakin hamzah is the 

first letter in the Arabic verb, then explain how to read it in details? 

In connecting recitation: You drop hamzahtul wasl and the letter of 

madd preceeding the saakin hamzah due to the rule of preventing 

the meeting between two saakins*. َِنمَِت َؤَ الذ  ,Then change the saakin 

hamzah into a madd letter that matches the vowel of the 

preceeding letter وح تمَُنَ (َ : ذا
ُ
مََٰنَتَهُۥ() أ

َ
َ ي ٱؤح تمَُنَ أ َ ٱلَّه   ال  ذ  يْ تُ م  نَ َ)فَلحيُ وَ د 

This is  in connecting recitation  

َي ؤَ فَلحيُ ) َ ٱلَّه مََٰنَتَهُۥٱؤح د 
َ
َ ٱوَ فَلحيُ  :تمَُنَ أ َ د  وح  :تُمَنَ يح ٱي لَّه

ُ
 :تَ بقَُرحءَان  ٱئح  لقََاءَٓناََلََ يرَحجُونَ )َ(تمَُنَ أ

َ )َ(تإي: تَ ىٱ انَ لقََاءَٓ 
َ و  ٱ لُ يَقُو :يَقُولُ ٱئحذَن ل 

حهُدَى ٱئحتنََا  ()لي ذنيإ  : ذَن ل   ىدَ لۡهُ ٱإ لىَ َ:إلََ ٱل

 ()تنََا  إيَ :تنََاو  ٱ حُ ياصال: ٱئحتنََا  ياصالحُ ()تنََا  إيَ :ت نَا  ىٱ
َ
  :تَ ٱئح  نَ أ

َ
 (تإي: تَ يٱ نَ أ



If you begin reciting with this verb, you find it in details under the 

title of : Exceptions of Maddul Badal* 

Hafs reads this, then Warsh reads with ibdaal of the hamzah (faa): 

لََٰٓئكََ   ح تَ يسَح  و 
ُ
َينَ  ذَنوُنكََ أ َ وَرسَُولَََّ ۦ فإَذََا ٱسح يؤُح ٱلَّه ضَ شَ   ح تَ مَنُونَ بٱَلِلّه  ذَنوُكَ لََعح

ح
 نهََمح فَ أ

ح
ذَن ل مََن أ

َينَ يُ ذايست) منهم تَ ئح شَ  لََٰٓئكََ ٱلَّه و 
ُ
َ وَرسَُولَََّ ۦ فإَذََا ٱسح وح نوُنكََ أ  شَ نوُكَ لََعحضَ تاذمَنُونَ بٱَلِلّه

ح
نهََمح أ

 منهم تَ ئح شَ ذَن ل مََن افَ 

The two words which hamzahs are in green you don’t change them 

because it is not the first letter, the faa of the weighting word.  َش 
ح
 نهََمح أ

ل همعْ فَ =  here it is the second letter of the root word. 

لفع=  ءشا= تَ ئح شَ   , here it is the third letter of the root word. 

Exception: (a) Warsh does not change the saakin hamzah of any 

derivative of the word 7 ,اليواء words: even though it is the faa of 

the word on the scale:  َوَم 
ح
َٰهُ أ  فَ -ويَٓ   ح تُ وَ  -وَى

ح
 فَمَ -اووأ

ح
َٰهُمُ أ  مَ -وَى

ح
َٰ أ ويَهَ   ح تُ -مكُ وَى حمَ    ٱل

ح
-وَىَٰ أ  

The word will be hard to pronounce, heavy on the tunge if you 

change the hamzah ويَهَ   ح تُ  ويَٓ   ح تُ وَ    two waws following each other. 

(b) Warsh changes a saakin hamzah preceded by a kasrah into a 

saakin yaa even though it is the ‘aayn of the word on the scale: ل عْ ف     



in two cases:- ئيَْا) (ر  (19:40) then merges it into the following ya: (اي   ر  )   

 -In three words: )الذ   يْ ب - ب  يْ ر- ب  يْ سَ - ب  يْ سَما )الذ   ئْ بُ - ب  ئْ ر- ب  ئْ سَ -بئسْما,   

(c) Warsh changes the saakin hamzah preceded by a Ḍammah into 

a waw in: (موصدة)  in two surahs Al-Homza, Al-Balad.  

A Rule 

II.Warsh changes a hamzah (that is faa of the word) with a fat-ha  

preceded by a Ḍammah into a waw with the original fat-ha on it),  

The Hamzah with a fat-ha  

preceded by a Ḍammah 

The Faa of the 

word on scale 

علف  

Change it  

to a madd 

letter 

ـلع   فَ يـُ  -ع ل فَ  ي دأ يؤَُي  د ي  دوَ يُ    

ذناتُ  لا ؤَاخ  اـلنع  افتُ -اعلف ذاخَ ءَ   ذناوَ تُ   اخ   لا 

لاً   مُؤَج 

ن   مُؤَذ  

 المُؤَل فَة  

لَ أ ع لافَ مُ –ع ل فَ  ج   

لفَ مُ -ع ل فَ ذ ن أ ع    

ع لةفَ المُ -ع ل فَ ل ف أ  

لاً وَ مُ  ج   

نوَ مُ  ذ    

ل فَة  وَ المُ   

 

Exceptions: Warsh changes the hamzah written with a fat-ha (a) 

preceded by a kasrah into a yaa in 2 words:   هَبَ يَ ل هََبَ   -لأ  -ل ئلا ,(19:19)

لا  يَ ل    even though the hamzah is not the faa of the word on the scale.  



Note: Warsh does not change: ( ُؤَاد، سُؤَالف) , even though in both of 

them the hamzah has a fat-ha  preceded by a Ḍammah (because 

(the hamzah is not the faa of the word on the scale : العَ فُ  ). 

Warsh changes the hamzah written with a fat-ha (b) preceded by a 

fat-ha into an alif as in: )لَ -)سَ ال َ  ,Saba منسأتَه )منسَ اته( ,Al-Ma’aarij:1 سَأ

 .even though it doesent follow a rule of changing ,أرَ ءَ يْ تَ -أرَ أَ يتم-أرَ أَ يتكم

(جوجاجوج ومَ ايَ )   , (رنامْ ا جَاءَٓ )( مْرناأ جَاءَٓ ) (:دحَ ا جَاءَٓ )( دحَ أَ  جَاءَٓ ) ،نتم~اه     

Warsh changes the hamzah written with a fat-ha (c) preceded by a 

kasrah into a yaa in:   هَبَ يَ ل هََبَ   -لأ  خواتهنيأبناء   (19:19)  (33:55)أبناء أخواتهن 

III. Warsh changes a hamzah with a kasrah (a) preceded by kasrah 

into a yaa, ( َرضلاى امن الس ماء  إ ل) (  رضلاى الَ ي  من الس ماء)  

Warsh changes a hamzah with a kasrah (b) preceded by a Ḍammah 

into a waw in: ( ذاو  الشهداءُ )( ذاإ  الشهداءُ )  (لاوَ السفهاءُ ) (اءُ ألَاهالسف) /  

IV. Warsh changes a hamzah with a Ḍammah (c) preceded by a 

kasrah into a yaa,  then merges it into the following ya: in-النسئُ ُٰ

ٱلنهسَُّٓ   (9:37)  

V. Warsh Deletes the hamzah in: (والصابين، بونوالصا) بالتوبة( يضُاهون)  



، ~الشعراء، ص( لَيْكَةَ )الكهف، ( دكًا)الأعراف، ( شركًا)، (ب يْسٍ )  

VI. Warsh adds a hamzah in: (ةءَ وبُ الن  ( )ءيب  الن  ) ....(اء،ئَ نب  لَ ا)،  singular or 

plural, noun, adjective, with a connected madd, ( لئ  ميكا( )ءزكريا)- 

 وَ  )(ا ؤكُفُ ( )اؤهزُ ( )ةئالبري)
َ
(صََٰ و  أ  

VII. Warsh softens the hamzah in:)هـَ نتم )أرَ .يْ تْ ، ء.ُنبئكم، أ.نتم،ء.نكم، ء.فكا  

This word doesn’t contain an alif, this means there is no Permitted 

separated, munfasil madd. Warsh reads نتمـَ ه  in two allawed ways: 

he softens the hamzah tas-heel and changes it into an elongated 6 

vowel counts laazim madd, due to the saakin noon following it  نتُمح هََٰٓ 

 Warsh deletes the yaa of  َٰٓ يـ َ ٱله  and softens the hamzah  َٰٓ .ـٱله  makes 

tas-heel of which required to read the alif before it in two allawed 

ways of madd: elongates into 6 vowel counts and shortens it in 2. 

This is waslan. Wqfan he reads its hamzah in two allawed ways: 

(a) The previous tas-heel accompanied with a Rawm: small part 

1/3  of the vowel of the kasrah with both 6 and 2 vowel counts. 

 (b) Ibdal, He changes it into an elongated 6 vowel counts laazim 

madd, due to the saakin yaa following it.     َٰٓ    ي  ـٱله

   



12. TWO CONSECUTIVE ADJACENT HAMZAHS IN WORD  

  If two hamzahs meet in one word, the first hamzah will only carry 

a fat-ha (Warsh does not change it). It is called a questioning or an 

interrogative hamzah, and the second hamzah will be either carries 

a fat-ha, or a Ḍammah, or a kasrah, such as  ( َلَ ءُ أَ ()تمنءَ أ (نز   and ( َذاء  أ)  ;  

I.Warsh changes recites these three types of double hamzahs with  

(i) Tas-heel softens the second hamzah. pronounces it between the 

hamzah and the madd letter that matches its vowel), read a hamzah 

with a fat-ha between a hamzah and an alif, the hamzah with a 

Ḍammah between a hamzah and a waw and  

ٓ ءَ  :لََُ ا۬ءَ  ،نذرتهُم ا۬ءَ  ، منتُ ا۬ءَ ) ٓ ءَ  ، نتُما  (نبَئَُكم.ُءَ  ،لقََّ .ُءَ  ،شهدواا۬ءَ  ، نزل.ُءَ )، ( لََُ اءَ  ،نذرتهَما
 reads   ( َنا. ، ءَ  ذا. ء) hamzah with a kasrah between a hamzah and yaa. 

This is applicable in rule13: Repeated Interrogation in a phrase.  

Also there are more words that has tas-heel for a hamzah with a  

Kasrah:  أإن لنا لأجرا –أإنكم –أإنا  –أإنك  –أإله  –أإذا أإفكا–أئمة  –أإن ذكرتم  -  

 

(ii) Add an extra step for the second hamzah if it carries a fat-ha, 

change it into an alif, then lengthening it for a six or two madd *.  

(iii) Warsh has some exceptions of  the general rule of changing the 

second hamzah even though it carries a fat-ha, as follows: Some 



words he reads the second hamzah with tas-heel only, if you stop 

and he does not change it. As the ibdaal is forbidden: (a) ايْتْ أر انْتْ ء -   

Waqfan only, as 3 successive saakin letters is not allawed and has 

to be avoided. The ibdaal is allawed in the continuous recitation.  

(b) ءأامنتم in 3 places: surah Al-‘Araaf, Ta-Ha, and Ash-Shu’araa’ 

(امنتماَٰ۬ ءَ َ:امنتمءَ ءَ )  , َٰلهََتُنَا)
َ
(لهََتُنَاَٰٰ اُ۬ءَ : ءَأ  surah Az-Zukhruf:58. The reason the 

changing, Ibdaal is not allawed in these words is because 1- It will 

convert the meaning from an interrogative questioning to a wrong 

proclaiming confirming which is forbidden here. 2- The meeting of 

3 hamzahs in these two words; the first is the questioning hamzah, 

the second is the hamzah with a fatha, and the third is a saakin 

hamzah which has been changed into an alif.  The tas-heel of the 

second hamzah only is allawed here. Beside it has also madd badal  

short, medium, and long lengths or 2, 4, and 6 vowel counts.َ 

where the soften hamzah is followed by one of the madd letters.  

(c) ( ةم  ئ  أ ) wherever it is found in the Qur’an only tas-heel, softens. 

 

  13. Repeated Interrogation in a phrase:   (الاستفهام المكرر مرتين  فى آية) 

I. Interrogating towice in an aaiyyah: an interrogating hamzah 

carry a fat-ha, and the second hamzah carries a kasrah, such as 

in: نا) ( أءَ  ذا) ......  (أءَ   double questioning, as in the previous  



II. Warsh recits these types of Repeated question with only one 

question in the first position, and with a proclamation (إخبار) for the 

second position. (i.e. with one hamzah only. Dropping The first 

interrogative hamzah and thus the word turned into a statement and 

not a question). Remember in that Warsh reads double hamzahs 

with the softening, makes it easy تسهيل of the second hamzah. So 

if as in Sorat: Ar-Ra'd  ::   

يدٍ  ( ن ا لَف ي خَلۡقٖ جَد  باً أءَ  ذاَ كُن  ا ترََُٰ    .Hafs reads it as it is written    ) أءَ 

يدٍ  ( باً ان ا لَف ي خَلۡقٖ جَد   Warsh reads  )وَإ ن تعَۡجَبۡ فَعجََب  قوَۡلهُُمُ و~ أَ . ذاَ كُن ا ترََُٰ

III. The quraan has eleven places of Repeated questions,which 

Warsh reads with the same way except two places, he reads them 

in an opposite way, means: with a proclamation (إخبار) for the first 

position, one hamzah, and question in the second position. i.e. with 

two hamzahs. in surah An-Naml 67 and Al-‘Ankabut 28-29. 

يدٍ اذاَ كُن ا ترَُاباً . أَ } 0 [::سورة الرعد]{ ن ا لَف ي خَلْقٍ جَد   

- { ظَاماً وَرُفَاتاً . وَقَالوُاْ أَ  22 - 42: سورة السراء]{ ن ا لمََبْعوُثوُنَ اذاَ كُن ا ع  ] 2/1  

 { ظَاماً . قَالوُا أَ  تنَْا وَكُن ا ترَُاباً وَع  22:سورة المؤمنون]{ ن ا لَمَبْعوُثوُنَ اذاَ م  ]4 

- { ينَ كَفَرُوا  66: سورة النمل]{ لَمُخْرَجُونَ  ن ا. أَ بَاؤُنَا ءاكُن ا ترَُاباً وَ  إذاَوَقَالَ ال ذ  ]: 

{ شَةَ امْ لتََ إ ن كُ  جَالَ اكُمْ لتََ أىَ ن  }، {توُنَ الْفَاح  22,22: سورة العنكبوت]{ توُنَ الر   ]6 

يد   رۡض  إ ن االاذاَ ضَلَلۡنَا ف ي . وَقَالوُٓاْ أَ }6 [06: سورة السجدة]{ لَف ي خَلۡقٖ جَد    

- { ظَاماً . أَ   تنَْا وَكُن ا ترَُاباً وَع  06: سورة الصافات]{ ن ا لَمَبْعوُثوُنَ اذاَ م  ]2 



- { ظَاماً . أَ   تنَْا وَكُن ا ترَُاباً وَع  ينوُنَ اذاَ م  1:: سورة الصافات]{ ن ا لمََد  ]2 

ظَامًا  ذاَ. وَكَانوُا يَقوُلوُنَ أَ }06   تنَْا وَكُن ا ترَُاباً وَع  [42: الواقعة]، {ن ا لمََبْعوُثوُنَ ا  م   

ظَاماً ن خ   {}نا لمََرْدوُدوُنَ ف ي الْحَاف رَة  . يَقوُلوُنَ أَ }00 [00 - 06: النازعات]{ ةً رَ إ ذاَ كُن ا ع   

 

 

14. TWO NEIGHBORING HAMZAHS BETWEEN TWO WORDS:  

If two hamzahs meet between two words, the first word has a  

hamzah as the last letter and the second word has a hamzah as  

the first letter: These two hamzahs either will be (i) are identical  

matching the same type of vowel (حدأَ  جَاءَٓ )  or (ii) different   َٓةً أُ جَاء م     

opposing. There is a rule to explaine what to do in these cases : 

{The two hamzahs of two words are on the oposit of the narrators} 

First 

This rule means*If the hamzahs are different (مةأَ  جَاءَٓ )  ,the narrators   

are cooperating, both narrators will focus on the second hamzah .  

Naafi’ Rawies gather together and agreed upon reading the second  

hamzah with tas-heel or / and ibdal depending on where is the  

hamzah which carry a fat-ha vowel, then they apply this law to it: 

ل : فتح الأولى))  (( 2أبدل  وكذلك سهل : وغير ذلك/  2أبدل : وفتح الثانية/  2سَه    

(a) If the first hamzah carries a fat-ha, they soften the second one:  

(the second will have a kasrah: (لىإ ءَ تفى)   or a Ḍammah:  ( َٓةً أُ  جَاء (م    



(b) If the second hamzah has a fat-ha, change it into a madd letter 

according to the preceding hamzah’s vowel:1- if it is a Ḍammah, 

turn the second hamzah into a (waw) (صَبْنَاهُمْ وَ نَشَاءُ  لَو :صَبْنَاهُمْ أَ نَشَاءُ  لوَ)   

فَهَاءُٓ  )  ٱلسُّ
َ
فَهَاءُٓ  : لََٓ أ  ءُ وٓ سُ ) (لََٓ وَ ٱلسُّ

َ
حمَلَؤُا  )(همالَ مَ ع  وَ ءُ وٓ سُ  :همالَ مَ ع  أ   ٱل

َ
تُونَ أ حمَلَؤُا   :فح تُونَ وَ ٱل ( فح

 وَيََٰسَمَاءُٓ )
َ
 (قحلعََ وَ وَيََٰسَمَاءُٓ : قحلعََ أ

and if the first hamzah has 2- a kasrah, turn the second into a (yaa), 

نْ ) نْ الس مَا :وأَ  الس مَاء  م   وعََءَٓ )(ويَ  ء  م 
َ
نْ الس مَا)(يهَ يََ وعََءَٓ  :خَيهَ أ نْ الس مَا :يَةً اءَ  ء  م  ( يَةً اي ء  م   

(c) If there is no hamzah that carry a fat-ha, (i.e. the first hamzah  

has a Ḍammah and the second has a kasrah), they change the  

second hamzah into a (waw) and soften it also: (ي مَنْ يَشَا ( لىَإ   ءُ يهَْد   

(لىَ.ٱلۡفقُرََاءُٓ ، لَىو  ٱلۡفقُرََاءُٓ (: )لىَ ٱللّ  ۖ إ  أنَتمُُ ٱلۡفقُرََاءُٓ ) ن ا.،نهاوَ  يَاءُٓ يازَكَرَ ( لىَ. يَشَاءُُ  ،لَىو  يَشَاءُ )  

 Notice: that all of these rules are applicable to the second hamzah 

only in the connecting recitation, but if you stoped on the first 

hamzah, - for an uncontroled reason-, test, sneezing, then you start 

the second without any changes, even it is not a good place to stop, 

as the meaning requires to connect them. 

 

{The two hamzahs of two words are on the oposit of the narrators} 

Second 



This rule means*If the hamzahs are identical ( َٓحدأَ  جَاء) , the 

narrators   

are differing, separtating, every narrator will focus on a hamzah .  

(i)The first narrator Qaloon will deal with the first hamzah. (ii) The  

second narrator Warsh deals with the second hamzah. By two ways  

: tas-heel: making it easy and ibdal: changing it into a madd letter*. 

 )أهَََٰٓ ؤُلَآ ء   إ  ي اكُمۡ كَانوُاْ يَعۡبدُوُنَ ()السماء  إ  ن()هَؤُلاَء   إ  نْ ()أوَل يَاءُ  أُ وْلئَ كَ ()جَاءَٓ أَ حَد()جَاءَٓ أَ مْرنا(

Apply the general rule for changing “Ibdal” a hamzah.     ٓ هرَ نشَ أَ  ~ ءَ شا  

The General Rule for Changing a Hamzah in Rewaiyyet Warsh 

 

(i) If it is a singular saakin hamzah: Change the hamzah into a  

madd letter that matches the vowel of the previous letter.(i.e., to  

change it into an alif, if it is preceded by a fat-ha),  تاويله ياكل، يات هم ;  

to change it into a yaa, if it is preceded by a kasrah,  َإ يت  ل يَلا= ء ، ;  

change it into a waw, if it is preceded by a Ḍammah ،مومنين  يوُت ي  

(ii) If it is a voweled hamzah, there are two steps to change it:  

The first step is to look at the vowel of the letter preceeding the 

voweld hamzah, then change the hamzah into a madd letter that 

matches that vowel according to the details in step number (i).  



 The Second step is to look at the letter following the voweled 

hamzah to determine if you’ll lengthen this madd letter into either 

(a) Six vowel counts, as madd laazim if the following letter is not a 

madd letter, but carries a sukoon. Al-Baqrah:30  ( َٓؤُلََء (ن  إَ هََٰٓ , Or 

(b) Two vowel counts, as natural madd if the following letter 

carries a vowel.  َٓلهمجَ أَ  جَاء  

(c) Apply both lengths: if the following letter was saakin then 

acquired a vowel: 6 vowel counts (considering the original sukoon) 

and 2 vowel counts (considering the temporary vowel), in 3 cases:  

1- If the following letter carries a temporary vowel as a result of 

the rule of preventing the meeting of two saakin letters between 

two words. As in: )  نَ  ٱتهقَيحتُه َ َنَ ٱلن سََاءَٓ ا حَد   م 
َ
تُه كَأ    ,Al-Ahzab:32 )لسَح

2- As a result of An-Naql (transferring)*: As in both An-Nour:33, 

Al-Ahzab:50:  ن  ا نَ تََصَُّ َ نَ  رَدح غََاءَٓ ا رهَُوا   فَتَيََٰتكَُمح عَلىَ ٱلح َ نَ  رَادَ   /  وَلََ  تكُح  ٰ لَلنهبَٓ ءَ  ا

3- if the following letter carries a sukoon and it is a madd letter: As 

ا    Al-Qamar:41النُّذُرُ  فرعونَ  لَ ا۬ءَ جَاءَٓ  ولقدAl-Hijr:61 ,المرسلون لوط لَ ءَا۬جَاءَٓ فلمه



  Five ways to read this word 3Tas-heel, 2Ibdal  َٓلءَا۬ جَاء  Tas-heel 

with three maddul badal lengths (2, 4, and 6 voul counts). And the 

ibdal with (2 and full length 6) only for the badal changed by ibdal.  

Explanation of why the Ibdal has two lengths only: As if youَ

change the second hamza into an alif and it is followed by another 

alif, you have to drop one   َٓلءَا۬ جَاء  to prevent the meeting of two 

saakin letters. This is the ibdal with (short 2 vowel counts). And 

(the long 6 vowel counts) when you separate between these two 

alifs by another alif.  َٓلاااجَاء  As every alif ‘ length is 2 vowel counts. 

Special cases: Warsh adds to the second hamzah besides the tas-

heel, and the ibdal into a saakin yaa (that elongated 6 for ( َٓؤُلََء (نإَ هََٰٓ  

and elongated 6, 2 for ) َنَ  رَدحن َ غََاءَٓ ا  both words have an extra ibdal ,)ٱلح

changing into a yaa voweld with a kasrah. 

 

 

  



TAJWEED RULES 

OF REWAIYYET 

WARSH ‘an 

NAAFI’ (4)  

 
 

  15. TAFKHEEM AND TARQEEQ OF THE LETTER RAA 

Warsh reads the-wat-ar-Raa in both continuous reading and when 

stopping with taqleel of their alif and tarqeeq of their raa. They end 

with an alif that is swiched over from a yaa or a feminine alif that 

is written on a yaa (a) An alif maqsoura preceded by raa 

رَىَٰ -وَأرََىَٰ  -يرَُىَٰٓ  -ترََىَٰ  خح
ُ
رَىَٰ  -ٱلحقُرَىَٰٓ   -أ رَىَٰ  -ل لۡيسُۡرَىَٰ  -رَىَٰ كاسُ -ىَٰ بشَُ  -ىَٰ بَ كُ ٱلح  -وَذكَح  يَتوَََٰ

(b) A raa that carries a kasrah, preceded by an alif with taqleel 
 

حََٰبُ ٱلنها -رَار  ذَاتَ قَ  صح
َ
َ  -رَ أ ارَ للََب  - الاشرارََِ-  ر  ابقََنطَ   - ( رٍ ها  ا  (9:109 ر  ابدََينَ - رَ إلََ ٱلحكُفه  

َ 



(c) Even if they contian possessive pronouns attached to the word 

of the-wat-ar-raa as a direct or indirect object, it’ll still have taqleel 

and tarqeeq. So their presence does not affect the ruling. 

 َٰٓ بحصََٰ  وَعَلىَ
َ
َٰ  مَن -همَح رَ أ َٰ رٜمُح  -كُمح رَ دَيََٰ  مَن -.همَرَ دَيَ  كرحما-هَاى

Except: 

(i) Warsh reads some of the-wat-ar-raa with fat-h only waslan, 

even if the raa has a kasrah (when they lose the alif of taqleel) as: 

(a) A saakin letter follows the-watul-ar-raa َفترَى الْقومَ  -رءا الْقمر-رى اللهَ ن  

due to the rule of preventing the meeting of two saakin letters   الجوار   

(b) The-watul-ar-raa has a tanween,   ُةرظاهَ  ىقر , it is a noon saakin.     

The taqleel of their alif will not be performed waslan in continuous  

reading, because the alif of the-watul-ar-raa which is at the end of  

the word is not pronounced due to the rule of preventing the  

meeting of two saakin letters between two words. You have to  

drop the first saakin letter if it is a madd letter.   

The taqleel could be performed only when stopping  َىَٰ قرُ -ىَٰ رن    

(c)The saakin raa separates between the alif of taqleel and the raa 

with a kasrah by idghaam:     ٓمُضَار-   َ همضَارٓ    ب  

(d) The raa has a kasrah to match the attatched ya'a al-IḌaafah, but 

not for a grammatical purpose.   َيَ نصار  ا  مَنَ  



(e) The raa is not at the end َ  or because the yaa after the raa ,نمارِق 

is eliminated for a grammatical purpose   فلا  تمُار  

 

 Warsh is the only reciter who reads the raa in tarqeeq when it has 

fat-ha or Ḍammah and preceded by saakin yaa or permanent kasrah 

in the same word, and there is no isti’laa’ letter after the raa to 

cause tafkheem. This tarqeeq is in both cases waslan and waqfan. 

سََٰطَ  
َ
-ونَ صَُ يُبح  -يُۡ أ -وهرَ وهَوتوق َِرَ وتعز َِ  َ لَتبَُ -رُ غَيْ -يۡح  خَ -اصَ  مُنتَ -ايۡ  سَعَ -ةرَ لاخَِا  َ -ايۡح  خَ -ش 

َ  ا وَنذََ ير  ا-تنُظَ رُ ونَ بصََ يۡ  ا-كََٰفَ رُ ونَ -بشَََ ر   بَ يَۡۢ ا-مُبَ ش  ح هُ تكَح َ َٰهَ رُ ونَ -وَكَ ب  ُ هُمح -قَ َ   ٱنفَ رُ وا  -يبَُ ش 

Note: If the raa, or the letter before it, has a sukoon, the letter 

before the saakin is used to determine how the raa will be read with 

tafkheem or with tarqeeq.  

I. A saakin letter between the raa (with fat-ha or Ḍammah) and the 

kasrah does not stop the raa from tarqeeq   حْ  اجرَ خْ إ حْ   رالس   يام  رَ جْ إ  -ابرالم   

But generally, the raa will have tafkheem in these Exceptions:  

(1) In a name that did not originate in the Arabic language:   أعجمي, 

اهيمربْ إ   - ائيلرسْ إ   - انرمْ ع    and ( مرإ  Al-Fajr) 

(2) An isti’laa’ letter is following the raa, قضط, even if an alif comes 

in between (them), it has no effect.   قرَاالف  -هماضُ رَ إ عْ  طـرَاص  -اضارَ إ عْ -اطرَ الص    



(3) A saakin isti’laa’ letter, other than خ comes between the letter 

that carries a kasrah, and the raa. قصط: 

– ارطْ ق   – ترَ ف طْ   -همرصْ إ  – ارصْ إ   – ارقْ و   -مصْرًا-مصْر-بمصْر   

)4) A saakin raa comes between the letter that carries a kasrah, and 

an isti‘laa’ letter that has a fat-ha or a Ḍammah. This is in 5 words: 

ارح إنَه جَهَنهمَ كََنتَح مَ } {طاسٍ رْ صَاد، ق  رْ صَادا، إن  رَبكَ لبَ الْم  رْ ، إ  ةقَ رْ ف  ،  صَاد  . 

(5) A saakin yaa or a kasrah that precedes the raa is from a separate 

word, like letters  بـ ، لـ are prepositions. ٍب  رُ ؤوسكم، ل  رَ سولٍ، في رَ يب  

Or the raa follows a letter that carries a kasr ‘aariḌ, temporary as a  

separate word. تضَََٰ رح مَنَ ٱ ،تضَََٰ رح ٱ ن  لم، ،تضَََٰ رح ٱى ذ   ال   

، إن   ارْ تبتم،  كعوا،َرَ ب    ارْ جعون  كبوا،َارَ  رحضَيه ة  َ،َارَ     ، ٱرح جَعَٓ  إلَََٰ رَب كََ رَاضَيَة  مه

(6) The yaa that precedes the raa is carrying a fat-ha:  َي ةرَ الخ   

(7) The raa has a fat-ha and is repeated with an alif in between. In 

5 words: the first raa is preceded by (a) a kasrah, ارارض  -رارُ ف  ال -ارارف    , 

or a (b) saakin then a kasrah   ارارسْ إ  -اراردْ م , so the first raa follows 

the second in the tafkheem.  

But the first raa follows the second in the tarqeeq in the word   رَرٍ شَ ب   

in surat Al-Mursalaat:32, when stopping and continuing recitation. 

The reason for tarqeeq of the first raa is the hardship and the 



heaviness of moving the tongue from tarqeeq to tafkheem to 

tarqeeq. َِالاشرار . Which is the opposite of this word:   َر َ  ٱلضَّه

(8) The raa carries a fat-ha or a Ḍammah, and is not preceded by  

saakin yaa or permanent kasrah in the same word.  

حمن، رُزقنا، بنارَ ، يَحرجُُونَ  ح ، الر  ارً شَ بَ ، كفرُوا، ورَضيتُ، واذكرُوا، رُسل، حضَرَ، بالر   

(9) The raa carries a sukoon and is preceded by fat-ha or Ḍammah  

 َ ،رَ بُ الد  ، ٱلتهكَاثرُُ  ،فوعةر  مَ  ،ضَ ر  ٱل ، القرُْءان،   بْر  عكُم، بالص  ، مَرْج  ، قانرْ الفُ أرَْسلنا، مُرْسل 

، يرُْزقون،بَٰ قرُْ ، ضََٰ رح مَ   

(10) The raa carries a temporary ‘aarid sukoon as a result of 

stopping (it is not an original sukoon), and the letter before it is not 

a yaa and carries a sukoon, and the letter before that has either a 

fat-ha or Ḍammah: ، غفووالط ، رور    َ نسََٰنَ لَفَ خُسّح  لَ إنَه  ،وَٱلحعَصح  ، ، العسُْر  والفجَْر   

Both Tarqeeq  and Tafkheem of the Raa while stopping 

 (1) When a saakin raa follows a kasr asli, and precedes an isti‘laa’ 

letter has kasrah. As the word  ٍف رْق in surat Ash-Shu'araa'.  

 (2) A saakin raa follows a saakin isti‘laa’ letter which follows a 

kasrah, the reciter has the choice to pronounce the saakin raa with 

tafkheem or tarqeeq. This happens in two instances in the Quran: 



صْرَ  عينَ الق طْر   ،م  , the scholars preferred the tafkheem for  ْص { رَ م  } and 

the tarqeeq for { ر  عينَ الق طْ }  ; due to the original vowel on the raa.  

(3) When the letter yaa after the raa is eliminated (for grammatical 

purposes), the saakin raa may be read with tafkheem or tarqeeq. 

This happens in these words: ، ونذُرُ  ا   أن   سْر  ، فَأسَْر   For the same reason 

reading the raa with tafkheem or tarqeeq is allowed for the word 

-when it is preceded by a waw. It occurs 6 times in surat Al ونذُرُ  

Qamar. The scholars preferred the tafkheem; due to the fat-ha or 

Ḍammah on the letter before raa.  

 (4) The word  حيران in surat Al-An’aam waslan and waqfan, while 

the tarqeeq is preferred, without a relation with maddul badal. 



(5) Warsh reads the raa of 6 words in both tarqeeq and tafkheem in 

2 and 6 vowel counts maddul badal and with tafkheem only in 4 

vowel counts maddul badal:  ار  وزَح اسَتح   -––   - -ار  ذكَح    - ا  ر  وَصَهح  - ار  وحََجح  – ار  إمح  -  

ار  ذكَح      2:200  and wherever it occurs, ارً تْ س   , ار  إمح    Al-Kahf (18:71,90)    

ار  وحََجح  ا  ر  وَصَهح  ,  Al-Furqan (25:22/53,45),   .TAhaa (20:100)  ار  وزَح  

Sixth: Maddul Badal has a relation with 6 words  ار  ذكَح  and the like 

ركَُ  َ كَذَكح وَ  ~وباَءَٓكُمُ اءَ  ~ومُ فَٱذحكُرُوا  ٱلِلّه
َ
ر  شَده  أ  ٰ  اذكَح

1-2 maddul badal short length باَءَٓكُمءَا , tafkheem and tarqeeq كۡرٗا  ذ 

2-4 maddul badal medium length باَءَٓكُمُ ءَا , tafkheem كۡرٗا  .only ذ 

3-6 maddul badal long length  باَءَٓكُمُ ءَا , tafkheem and tarqeeq كۡرٗا  ذ 

 

 

  

There are 4 reasons why the Raa would be read with Tarqeeq:  

(1) Raa carries a kasrah: يق يدُ، فر  ئاء،  ،هينُ قر  ، يرُ  جالا، ر  يئا، فر  إذا وَٱلۡقمََر  مَر    

(2) Raa carries a sukoon and is preceded by an original kasrah in 

the same word and a letter of ista'ala doesn't follow it:     ُنَ فَ  ،رقد  رحعَوح

رْعةً، ،ةيَ رْ م   رََ ، رْ تستكث   رْبة،ل  أوُْلى ، بمَُصَيحطَر   ،رب  اصْ ، همرْ أنذ   ش  رَ  ا فَذَك  نتَ مُذَك 
َ
مَآ أ نه  

(3) Raa carries a sukoon as a result of stopping and the letter 



before it is an elongated yaa: ،ير خَيْر، الس يْر ، كثير، كيس    بير، قدير، المنير 

(4) Raa carries a sukoon due to stopping and is preceded by a 

saakin letter of istifaal (thin), and the letter before this carries a 

kasrah:    ر حْر  حَجح عْر، الس   ، كْر، ذ   الش    

Warsh reads 3 words with fat-h and taqleel for their alif, and the 

taqleel is the preferred: (1)   
َ
َٰ أ 41: سورة الأنفالكَهُمح رَى  with tarqeeq of the 

raa and the fat-h with tafkheem raa in    
َ
َٰ أ كَهُمح رَى only. 

المائدة والشعراء ٢٢ينَ ارَ جَبه  افيَهَا قَوحم   إنَه سََٰٓ قاَلوُا  يََٰمُو  (2)  

fat-h the-watul-yaa - سََٰٓ يََٰمُو  with fat-h and taqleel     ينَ ارَ جَبه  

taqleel the-watul-yaa with fat-h and taqleel  سََٰٓ يََٰمُو -     ينَ ارَ جَبه  

 

بُدُوا  ٱ َكُوا  بهَۦَ وَٱعح َ وَلََ تشُح ۖ     شَيح لِلّه سََٰن   ا يحنَ إحَح َٰلَََ َتََٰ  بََٰ ا وَبذََي ٱلحقُرح وَبٱَلحوَ حمَسََٰكَيَ وَ  مََٰ وَٱلِح ٱل

 In surah An-Nisaa’:36, (3)    ٣٦ بََٰ ذيَ ٱلحقُرح  ارَ وَٱلحَ 

There are 3 Mathhabs for reading this word:  َارَ وَٱلح  

Maddul leen El-Mahmouz   ا    شَيح , the-watul-yaa   بََٰ ٱلحقُرح with ارَ وَٱلحَ   

First: Equalizes between the-watul-yaa and  َارَ وَٱلح  4 possible ways:  



0-Al-leenul mahmouz 4 - ا    شَيح fat-h the-watul-yaa - بََٰ ٱلحقُرح  fat-h  َارَ وَٱلح  

2-Al-leenul mahmouz 4 - ا    شَيح taqleel the-watul-yaa - بََٰ ٱلحقُرح taqleel  َارَ ٱلح  

1-Al-leenul mahmouz 6 - ا    شَيح fat-h the-watul-yaa - بََٰ ٱلحقُرح  fat-h  َارَ وَٱلح  

4-Al-leenul mahmouz 6 - ا    شَيح taqleelthe-watul-yaa - بََٰ ٱلحقُرح taqleel  َارَ ٱلح  

 

Second: is absolute 8 possible ways of reading the aaiyah of  َارَ وَٱلح  

And it is the preferred one. And Allaah knows best. 

0-Al-leenul mahmouz 4 - ا    شَيح fat-h the-watul-yaa ارَ وَٱلحَ  fat-h-  بََٰ ٱلحقُرح   

2-Al-leenul mahmouz 4 بََٰ ٱلحقُرح - fat-h the-watul-yaa ا    شَيح - taqleel  َارَ ٱلح  

1-Al-leenul mahmouz 4 - ا    شَيح taqleel the-watul-yaa - بََٰ ٱلحقُرح  fat-h  َارَ وَٱلح  

4-Al-leenul mahmouz 4 - ا    شَيح taqleelthe-watul-yaa - بََٰ ٱلحقُرح taqleel  َارَ ٱلح  

5-Al-leenul mahmouz 6 - ا    شَيح fat-h the-watul-yaa - بََٰ ٱلحقُرح fat-h  َارَ وَٱلح  

6-Al-leenul mahmouz 6 - ا    شَيح  fat-h the-watul-yaa - بََٰ ٱلحقُرح taqleel  َارَ ٱلح  

7-Al-leenul mahmouz6 - ا    شَيح  taqleel the-watul-yaa - بََٰ ٱلحقُرح  fat-h  َارَ ٱلح  

8-Al-leenul mahmouz 6 - ا    شَيح taqleelthe-watul-yaa - بََٰ ٱلحقُرح taqleel  َارَ ٱلح  

 



Third:Medium has 6 possible ways of reading the aaiyah with  َارَ وَٱلح  

0-Al-leenul mahmouz 4 - ا    شَيح fat-h the-watul-yaa ارَ وَٱلحَ  fat-h-  بََٰ ٱلحقُرح   

2-Al-leenul mahmouz 4 بََٰ ٱلحقُرح - fat-h the-watul-yaa ا    شَيح - taqleel  َارَ ٱلح  

1-Al-leenul mahmouz 4 شَيح     ا-taqleelthe-watul-yaa  ََٰٱلحقُرح ب-taqleel  َٱلحَ ار 

4-Al-leenul mahmouz 6 - ا    شَيح fat-h the-watul-yaa - بََٰ ٱلحقُرح fat-h  َارَ وَٱلح  

5-Al-leenul mahmouz 6 - ا    شَيح  fat-h the-watul-yaa - بََٰ ٱلحقُرح taqleel  َارَ ٱلح  

6-Al-leenul mahmouz 6 - ا    شَيح taqleelthe-watul-yaa - بََٰ ٱلحقُرح  fat-h  َارَ وَٱلح  

 

11. TAGHLEETH , THE THICKINNING OF THE LETTER LAAM 

The terms tafkheem and  taghleeth are synonyms, rather taghleeth 

is a major tafkheem. The scholars tend to use the word 

 taghleeth for velarization of the letter laam, and tend to use the 

word tafkheem for velarization of the raa. Warsh has taghleeth of 

the laam in the following 1 conditions:  

A.  The laam has to have a fat-ha. It does not matter if it has a  

shaddah. 

B. The laam  has to be preceded by ط ,ص , or ظ. 



C. The 1 letters (ظ , ط ,ص) have to carry either a fat-ha or a sukoon 

(i) If the 1 conditions are fulfilled, then Warsh makes taghleeth of 

the laam: - ةَ لَ ٱلصه ملا  ب ظَ -نَالح له وَظَ -مُوناَلَ وَمَاظَ -لَ يوُصَ -عَ لَ مَط   -وَٰ  تُمُ له طَ  بالَ طَ -مُ لَ أظْ -حلاإصْ -قح   

(ii) If any of these 3 conditions is not fulfilled, then make tarqeeq 

of the laam: ،ظُل م ،    خَلَطُوا ضَل 

(iii) Warsh makes taghleeth of the laam, which is prefered and also 

tarqeeq of the laam in 3 cases: 

A. An alif separates between the letter causing the taghleeth and 

the laam in 3 surah: TAhaa al-Baqarah لَ اطَ ،أفََ   لًا اصَ ف  ،  an-Nissaa'   حالَ اص  يَ  

َنحهُمَا وَتشََاوُر   عَن ترََاض   الَ  صَ رَادَا فَ  فإَنََ  تَحضَعُوٓا   ~ورَدتُّمُ  لََ جُنَاحَ عَلَيحهَمَا  وَإِنَ فَ  م  ن تسَح
َ
أ

لََٰ  وح
َ
آ  ~ودَكُمح فَلََ جُنَاحَ عَلَيحكُمُ أ تُم مه رُوفَ   تُمتيَح ءَاإذََا سَلهمح حمَعح  ( Al-Baqarah: 233 بٱَل

5 ways to read   َفَ صَ ال with ءَاتيَح تُم , the taghleeth is forbidden with 

shortening maddul badal. Taghleeth with 4 and 6 vowel counts, 

and tarqeeq of the laam in 3 maddul badal: 2,4 and 6 vowel counts 

B. The laam is the last letter of the word, and when stopping on it 

with a temporary sukoon. In 6 words:  َبَطـلََ و-فَصْلَ -ص لَ فَ -وصَلَ يُ -لَ صَ فَ -ل  ظ  



C. The laam is one of the letters of the-watul-yaa, so the taghleeth 

of the laam goes with the fat-h of the-watul-yaa, and the tarqeeq of 

the laam goes with the taqleel of the-watul-yaa:1- َٰ لَ يصَح -لََٰ صه ويُ -لََٰ صح سَيَ    هَاى

This is in 6 words that are not from the end of the ayaat of the 10 

surahs that has taqleel only for the-watul-yaa. ) ََٰتَ صح لََٰ  - يَ صح ل -  
 )مُصَ ل  

As for this eg.:   
 it has a tanween, then the ,(Al-Baqarah:125)‘مُصَ ل  

the alif of the-watul-yaa is dropped, or is not pronounced due to 

the rule of preventing the meeting of two saakin letters. So you 

could read.:   
 ,in two ways, either (i) In the continuos recitation مُصَ ل  

with the taghleeth of the laam only. (ii) Or when stopping on  َٰٰمُصَ ل, 

you have the two regular allawed ways of reading it: (a) fat-h of 

the-watul-yaa with the taghleeth of the laam, which is preferred or 

(b) the taqleel of the-watul-yaa with the tarqeeq of the laam مُصَ ل. 

2-There are 3 words that are from the end of the ayaat of the 10 

surahs that has taqleel only for the-watul-yaa, so the laam has only 

tarqeeq. And the taghleeth is not allowed in these words. 

 ١٠ َٰٓ َ ذَا صَ له ا ا َٰ  ١٥, Al-‘Aalq عَبحد  مَ رَب هَۦَ فصََ له   Al-A’ala  وَذَكَرَ ٱسح
 ٣١ َٰ قَ وَلََ  صَ له  .Al-Qiyaamah فَلََ صَده



 

The Tafkheem and Tarqeeq of the Laam in general 

 

The only time the letter ‘laam’ is mufakham is in Ismul jalaalah, 

(i.e. the name of Allah – referring to the word itself: “Allah”.) 

This occurs when the Ismul jalaalah is preceded by a fat-ha or a 

Ḍammah, or when you start your recitation with it; such as in the 

examples: الله يبدأ الخلق  ،سبحانَ الله ،رضى الله ،اللهُ أعلم  ،اللهُ خالقُ   

وا الله، واذكروا الله، حسبيَ اللهُ، واللهُ بماتعملون بصير، إن  ر  إلى الله،  ول تكَُب    ~وارفف

 .الله رسلُ  ،الله  نَ م   مهم اللهُ،اللهَ، وكانَ اللهُ، سيرح

 

However, when Ismul jalaalah is preceded by a kasrah, it is said 

with tarqeeq, examples of this are: بسم  الله ، اتق   اللهَ، وما توفيقيَ قل  اللهم ، 

، م  اللهُ، يحادد  اللهَ اَ  رُ إلا ب الله ، عن  الله، فاسجدوا للّ  ، خي  

In all other cases, the laam is said with tarqeeq, whether it 

has sukoon, fat-ha, Ḍammah, or kasrah. Note from the third 

example above, “Allahumma” is just another form for the Ismul 

jalaalah, and so this rule still applies. 

 

The Tafkheem and Tarqeeq of the Alif 

 



The letter Alif itself dosent have tafkheem or tarqeeq. It just 

pronounced as an alif madeyyah: mufakhamah if it follows 

a mufakham isti‘laa’ letter; or a laam of Ismul jalaalah, 

or raa’ mufhakhamah. Eg.: الطاغوت، الظالمين،   ،رَافعة، ران وشراب، 

ون، الله خالق،  رلضالين، فأصابه، قال إبراهيم، الصابا  

An alif is muraqaq when it follows a muraqaq letter. Examples:  

 الكافر، أموالهم، ءامنوا، يتبعها، واسع، يشاء، صَفًّا

 

 

 

16. IDH-HAAR, Manifestation (Clarity) and Idghaam assimilation:  

A. Small Idghaam: Some readers merge special saakin letters. Like 

letters that are close in articulation point or may be from the same 

articulation point: Similar letters: 

I. Warsh reads the following letters with idhgaam:   "ت"فى "  ذ" 

 1. The “dhal” "ت" ”into the “ta  "ذ"   in the words like: ( ذت  م، اتخذت  أخ)

 and its variations of verb tenses in any of its forms (singular, 

plural, first person, etc).wherever they occur.  

2.The saakin ن    of the end of the word  نْ ييس into the following waw 

الْقرُْآن   وَ يس  :of و  , when joining aayah 1 and 2 of surat Ya-Seen 

1. Warsh reads : الْقَلَم   وَ ن    of surat Al-Qalam with two allowed ways 

when joining the separated letter ن with the following word. The 



idgham of the saakin ن    of the end of the letter   وinto the waw نْ ~ ون 

and the other allowed way is with Idh-haar. 

4. Warsh reads the هاهورُ ظ   تحرم ، هاهورُ ظ   ت، حمل  in suratul Al-

An'am:138 المةظ   تكان  in surat Al-Anbyaa’  with idgham of the 

saakin  ta ت denoting a female gender at the end of a verb with the 

next letter if it is a ظTHa only, in these examples.  

5. Warsh reads the لد ض  لم، فقظ   دفق ، لواض   دق   wherever they occur        

 with idgham of the saakin  dal د of the end of a قد لقد فقد with the 

next letter if it is a ظTHa or ḌaaḌ only.  

6.Warsh merges, reads with idgham the places which Hafs has a 

compulsory sakt, pause on it, like  ٍاق , in surat Al-Qeiyamah  مَن ر  بلَ  

انَ   .in surat Al-Mutaffeen ر 

 

7. Warsh reads with Idh-haar the “ba” from the “meem” in Surat  

Hood:42 : بنَُي   )،   ينَ مَ  بْ ٱرۡكَ  يََٰ ف ر  عَ ٱلۡكََٰ ( عَنَا وَلَا تكَُن م   

8- Warsh reads with Idh-haar the “tha :ث ” from the “thal :ذ ”:Suratul 

Al‘Araaf 176: in conncting recitation: ( َل كَ ذََٰ  ثْ يَلۡه )  

 

07.Some words which Warsh pronounces differently from Hafs: 

Alfarsh: The words that are spreading all over the Mushaf, may 

even come once, they are not following a certain rule. 



ب، َٰتَ ط  خُ  ، أكُْل، ولا يحَْزُنكَ، نَ نَ بٱَلَُّ  وَٱلَُّ  أذُْن،  يحَس  رُونَ تذَه  ،وَ   يََٰبُنََ َ  ،كه

To prevent the meeting of two saakin letters between two words, 

Warsh reads the first saakin with Ḍammah if the third letter of the 

second has an original Ḍammah. Which is an imperative verb that 

starts with hamzahtul wasl carrying a Ḍammah  ُر، انظُ  اُ محظورً -واادْعُ  لُ ق

اخْرُج تُ قال  , Otherwise, he puts kasrah. 

Warsh reads ( يئتسْ ، يئسْ )  with ishmām: pronouncing of the first 

letter with a vowel that is a combination of two vowels: (collect the 

lips as if you are pronouncing Ḍammah at the same time of 

pronouncing the kasrah vowel for the letter seen س) The sound that 

is produced is about 25% Ḍammah at the beginning and 75% kasrah 

 Pay attention: Do not elongate the Ḍammah into a waw. 

 

 

18. POSSESSIVE PRONOUNS: ATTACHED SUFFIX YA’ 

INDICATING A DIRECT OBJECT “ME” OR “MY” : 

AND EXTRA LETTER YA’ AT THE END OF A WORD: 

What are the differences between the YA'AAT UL-IḌAAFAH and 

the extra letters “ya”? (both are at the end of a word): 

 



 

 

18. YA'AAT UL-IḌAAFAH , ATTACHED POSSESSIVE  

PRONOUNS SUFFIX YA’ INDICATING “ME” OR “MY”:  

Could be followed with one of these 6 letters:      ؟-ٱ-ال-ء  -ءُ -ءَ  

The  ATTACHED Suffix Letter yaa The Extra Letter yaa 

(1) Comes in nouns such as  بيتي , verbs 

such as  ذرونى, and in letters / pronouns 

such as ن  ي  علي  / إلي   /م 

(1) Comes in nouns such 

as الجواري / الداعي and in 

verbs such as دعاني / يأتي 

(2)  Written in the text of the Mushaf  (2) Deleted from the text 

of the Mushaf for 

easiness 

(3) The readers differ in reading it with  

a sukoon or  a fat-ha. 

(3) The readers differ in 

reading the drawn yaa or 

omitting it. 

(4) Not related to the original letters of 

the word, denoting a direct object or 

possessive pronouns. 

 

(4) May be one of the 

original letters of the 

word such as  يسري / الداعي 

 or an extra letter يأتي /

such as  نذيري / وعيدي 

(5)  They are pronouns (5) They are letters 

 
 



 This mean that you could have 6 cases as follows: 

  1) If Ya'a al-IḌaafah is followed by a disjunctive hamzatul qaTa’,  

 

Warsh reads this yaa with fat-ha if it comes before hamzatul qaTa’  

that has a (a) fat-ha, أعَلم يَ إن أخافُ ، يَ إن   or (b) a Ḍammah عيذهاأُ  يَ إن ،

or (c) a kasrah عذابيَ أصُيب لا إ   يَ ن، منإ   يَ نفس توفيقيَ إ لا،   (d) وبعديَ اسْمُهُ   

 Except some exclusions that Warsh reads the yaa with a sukoon:  

I. 7/99 Ya'a al-IḌaafah is followed by a hamzah has a fat-ha: 

  ،(Al-A'raaf:143) ليك ا أنظر   نَٓ أر     ،2 Al-Baqarah:152)  0 ذحكُرحكُمح
َ
فَٱذحكُرُونَٓ أ  

أهدك نََٓ فاتبع 5(Maryam43)(Hud46) أكن نََٓ ترحۡو 4(At-Tawbah49)   نََٓ تفتل3َ 

 (Ghaafir :26,60) لكم أستجب نَٓ أدعو6 أقتل ، نَٓ  ذرو 6

 

II.9/52 Ya'a al-IḌaafah is followed by a hamzah has a kasrah: 

  (Yusuf33) (ليهإ   نََٓ نأحب إلي مما يدعو)2، (Al-A'raf14)(يوم يبعثونلى إ   نَٓ أنظر)0

    (Saad:79) (Al-Hijr:36)(يوم يبعثونإلى  نَٓ فأنظر)1/4

 (Al-Qasas:34) (أخافُ أن إنيَ  نََٓ ق  يصدردا ):

 (Al-Ahqaaf:15) (إني  يتٓ وأصلح لي في ذر)6

 (Ghaafir:43) (إليه نََٓ نتدعوأنما )2، (Ghaafir:41) (النارإلى  نََٓ نوتدعو)6



    (Al-Munafiqun:10) (أجل قريب إلى نََٓ تأخرلولا )9 

               

  III.2/10 ya'a al-IḌaafah is followed by a hamzah has Ḍammah:     

(Al-Baqarah:40))وأوفوا بعهدي~ أُ وف بعهدكم(  

 (Al-Kahf:96) (فرغ عليه قطراأُ  ~يقال ءاتون)

 

IV.If Ya'a al-IḌaafah is followed by the Identification Article “al”, 

Warsh reads 14 yaa with a fat-ha without any exceptions:  

يَ ) ينَ ٱللَا ينََالُ عَهۡد  ل م 
 Eg :.،(ربيَ الله)، (ربيَ الذي يحيي) Baqarah:124)-(Al ( ظ َٰ

 )يا عباديَ الذين أسرفوا)، (يا عباديَ الذين آمنوا)

V. 3/7 Ya'a al-IḌaafah is followed by hamzahatul wasl : 

 (Al-A'raaf:144){طفيتك على الن اس  إ ن  ي اصْ } 

 (TA-Ha:30-31){دد به أزريشْ ي اهارون أخ}

سول  سب يلًا }  (Al-Furqan:27){يا ليتن ي ات خذت مع الر 

Note: This yaa has to be dropped if it is followed with a saakin due 

to the rule of preventing the meeting of two saakin letters between 

two words. You have to drop the first saakin if it is a madd letter.  

IV.11/30 Ya'a al-IḌaafah is followed by any alphabetical letter 

other than the hamzah. {An opposite rule is applied here}. Warsh 

reads ya'a al-IḌaafah with sukoon when it comes before any other 

letter, except 11 words that he reads with a fat-ha on the yaa:  



ُ )126Baqrah:-Al, 2(ئفين~بيتيَ للطاا ره  أن طَ )0  ١٨٦لعََلههُمح يرَحشُدُونَ  بََ مَنُوا  ووَلِح

  ajj:26H-Al(ئفين~بيتيَ للطا ره  وطَ )1

يَ للّ    سلمت افقل )4   Emran:20-Aali‘( ومن  ات بعن  وجه 

  )62m:aa’An-Al(( رض حنيفالالذي فطر السماوات واوجهيَ لإني وجهت ):

  )maa’An-Al:062((رب العالمين ومماتيَ لله )6 ( )ومحيايَ  /يْ 6~ومحيا) 

رَىَٰ   َ وَلَََّ فيَهَا مَ )7 خح
ُ
  (TAhaa:18) اربَُ أ

(Ash-Shu'araa’:002) 2( من المومنين معيَ ونجني ومن  

                 ( Yaseen:22) )2)ومالي َ لا~ أعبد الذي فطرني 

 Dokhaan:21-(Ad()وإن لم تومنوا ليَ فاعتزلون)06

 ) Kafiroon:6)-Al( لكم دينكم وليَ دين  ) 00

  
 

19.EXTRA YAA AT THE END OF A WORD: 

I.Warsh reads these 46 words with an extra “yaa” in connecting 

recitation, but deletes them when stopping, as following: 

The original extra yaa is highlighted with the yellow. 

اعَ 1{  تَجَيبُوا2 ۦ إذََا دَعَنَ    ۦ ٱلَه اعَ (Al-Qamar:6,8) (Al-Baqarah:186)}4فَلحيسَح    ۦ ٱلَه

(Al-i-'Imran:20) { بَعَنَ   وَقُل  ۦ وَمَنَ ٱته }5 

(Hud:46,105} ۖ نَ  ۦ  مَا لَيحسَ لكََ بهَۦَ عَلحم 
س   إلََه {7 }فَلََ تسَح   َ لح تَ  ۦ  لََ تكََلهمُ نَفح

ح
 6}يوَحمَ يأَ

 



 {ۦدعء}00 (Ibrahim14,Qaaf:14,45) 2،06{ۦدوعََي}2
02{ 

َ
تنََ لئَنَح أ رح   (Al-Israa:62) {َٰٰإلََ  ۦخه

 (Al-Israa:97/Al-Kahf:17)04}تَدَ  ۦ وَمَن حمُهح ُ فَهُوَ ٱل دَ ٱلِلّه  01}وَمَن يَهح

دَينََ }:0   ن يَهح
َ
قحرَبَ مَنح هََٰذَا رشََد   ۦوَقُلح عَسََٰٓ أ

َ
َ لَِ ن يُ 06 ٢٤ارَب 

َ
ٓ أ َ تيَََ فَعَسََٰ رَب  {اخَيۡح   ۦؤح  

Al-Kahf40,64}ا تدَه َٰلكََ مَا كُنها نَبحغَِۚ ۦ فَٱرح د  ا٦٦ 02قاَلَ ذَ تَ رشُح ا عُل مَح ن تُعَ ل مََنَ ۦ مَمه
َ
 06}أ

  (TA-Ha:93)    َلَه تتَهبعََن
َ
رَي  ۦأ مح

َ
فَعَصَيحتَ أ

َ
٩٣أ }02 

26{ ِۚ اَدَ  (Al-Hajj:23) {وَمَن ۦٱلحعََٰكَفُ فيَهَ وَٱلح

    (Al-Hajj:44, Saba’:45, Faatir:26, al-Mulk:18) .ۦفكََيحفَ كََنَ نكََيَۡ }20 

(An-Naml:36)25   26{ ََونن تمَُدُّ
َ
َٰنَ فَمَآ ءَاتَ  بمََال   ۦأ ُ خَيۡح    َۦى ٓ  ٱلِلّه ا َمه َٰكُمِۚ  م   {ءَاتىَ

  (Ya-Seen:23) ٓ  ٢٣ۦوَلََ ينُقَذُونَ } إنَ َ  22(Al-Qasas) بوُنَ }26  َ ن يكَُذ 
َ
خَافُ أ

َ
ََۦأ  

      (Saba':13) ِۚ اسَيََٰت  َوَابَ ۦ وَ قُدُور   ره    22}وجََفَان   كَٱلح

 (Ghaafir:15,32) يوَحمَ  ٣٢ ۦيوَحمَ ٱلتهنَادَ  }10 -يوَحمَ  ١٥ ۦلَُِنذَرَ يوَحمَ ٱلتهلََقَ }16 
 (As-Saffaat:56) َ إنَ كدَته لَتُحدَينَ }12 ٥ ۦقاَلَ تٱَلِلّه     

(Ash-Shuraa:36)  لََٰ مَ ٣٢ عح
َ رَ كَٱلِح َحح َوَارَ ۦ فَِ ٱلح  11}وَمَنح ءَايََٰتهََ ٱلح

تُ 14 ن ترَحجَُُونَ  وَإِن َ عُذح
َ
َ وَرَب كَُمح أ تََلَوُنَ  :1ۦبرََب  مَنُوا  لَ فَٱعح  (Ad-Dukhan ۦوَإِن لهمح تؤُح

(Qaaf:41)    كَان  قَرَيب   ٤١ حمُنَادَ ۦ مَن مه تَمَعح يوَحمَ يُنَادَ ٱل  16} وَٱسح

(Al-Qamar:16,18,21,30,37,39) 16-42{ َۦوَنذُُر   



 (Al-Mulk:17) ١٧ ۦلمَُونَ كَيحفَ نذََيرَ فَسَتَعح }41
44-46 َ حلَ إذََا يسَّح حوَادَ /ۦوَٱلِه رَ بٱَل خح رَمَنَ  /ۦجَابوُا  ٱلصه كح

َ
ٓ أ َ هََٰنََ  /ۦرَب 

َ
ٓ أ َ  (Al-Fajr)ۦفَيَقُولُ رَب 

 
   

 Note:(i) Warsh reads only one extra “yaa” with sukoon in both 

continuing recitation and when stopping, he keeps it also with a 

sukoon is in suratu (Az-Zukhruf)    

نتُمح تََحزَنوُنَ  ۦيََٰعبَاَدَ 
َ
َوحمَ وَلََٓ أ   ۦ  يََٰعبََادَ  ٦٨لََ خَوحف  عَليَحكُمُ ٱلِح

(ii) Any yaa Warsh reads with sukoon waslan, in the continuing 

recitation could be followed with one of these 3 letters: 

1- Disjunctive hamzah,  َر ٓ َ رَمَنَ ب  كح
َ
ۦأ , elongate the saakin yaa into 6 

vowel counts as a separated madd.   

2-Voweled letter other than the disjunctive hamzah   َ حلَ إذََا يسَّح هَلح  ٤ۦوَٱلِه  
 elongate the saakin yaa into the natural madd 2 vowel counts.  

3- Saakin letter ح مُنَادَ ۦ  no elongation at all as the saakin yaa has يُنَادَ ٱل

to be dropped due to the rule of preventing the meeting of two 

saakin letters between two words. You have to drop the first saakin 

letter if it is a madd letter. 

 



This ends the lessons on the rules of recitation for Warsh 'an 

'Naafi.  To read the recitation of Warsh however, one needs also to 

know all the special words and how they are read by Warsh.  These 

special words are vast in number.  Obtaining a Warsh mus-haf or a 

qira'aat mushaf is completely necessary to read the way of Warsh 

correctly.  As always when learning to read a qira'ah, it should be 

done at the hands of a mastered teacher, preferably one who has an 

Ijaazah in it. 

 

 

http://www.abouttajweed.com/index.php/ten-qira-

aat/nafi/WARSH/136-lesson-eight 

 ]الوافي في شرح الشاطبية[

 نيل الوطر فى أصول القراءات الأربعة عشر 

مرةتأليف توفيق إبراهيم ض  

 

To listen to Warsh’s recitation with all of these allowable ways, 

please click on the following link: 

https://www.youtube.com/watch?v=S711Ze5smPY&index=2&list

=PLGAKBQrvRJ96jKxoJH2DEz6WyfJZKOifO 

 

To download the Mushaf written in Rewaiyyet Warsh ‘an Naafi’ 

please click on the following link: 

 

http://live.islamweb.net/quran_list/Warsh/quran.pdf 

 

   
 

http://www.abouttajweed.com/index.php/ten-qira-aat/nafi/qaloon/136-lesson-eight
http://www.abouttajweed.com/index.php/ten-qira-aat/nafi/qaloon/136-lesson-eight
https://www.youtube.com/watch?v=S711Ze5smPY&index=2&list=PLGAKBQrvRJ96jKxoJH2DEz6WyfJZKOifO
https://www.youtube.com/watch?v=S711Ze5smPY&index=2&list=PLGAKBQrvRJ96jKxoJH2DEz6WyfJZKOifO
http://live.islamweb.net/quran_list/warsh/quran.pdf


 

 How perfect You are O Allah, and I praise You. I bear witness 

that None has the right to be worshipped except You. I seek Your 

forgiveness and turn to You in repentance. 

  

 

https://www.youtube.com/channel/UC0grA3tsjOGc-jW81pcMWFw/playlists 

My playlist for youtube classes in Arabic and English 

In case if you find any mistakes , please email me: najaah.ummAhmad@gmail.com 

  

Here is my page on Facebook 

https://www.facebook.com/profile.php?id=100011406521727 

https://www.facebook.com/maintaining.hifz/ 

https://www.youtube.com/channel/UC0grA3tsjOGc-jW81pcMWFw/playlists
mailto:najaah.ummAhmad@gmail.com
https://www.facebook.com/profile.php?id=100011406521727
https://www.facebook.com/maintaining.hifz/
http://www.samygames.com/

